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BONS R E G O R T S 

En tot lo temps que va desdc la publicació d t l darrer 
CALENDARI , fins al present han vist la l lum pública las se
güents obras: 

Lo Reliquiari , d' En F. Matheu ; Consideracions sobre la 
literatura popular, d' En G. V i d a l ; Certamen d i l ' Associa
ció l i te ràr ia de Girona ( ); Jochs florals d' enguany; 
Veus escampada* . d' En J. M a r i i ; I d i l i s y cants mlslichs. 
de Mossèn J. Verdaguer; Ramell de violas , d' En P. Pa-
\,\o\\ Cansons i l- lusiradas, d' E11 A . Mestres; La garba 
montanyesa . aplech de piicsias del " Esbart u de Vich ; La . 
hala d' argent, llegenda d' En F. Favus; Expansions, d' 
En F. Ubach; Vigatans y botiflers .'-ameXi. dC Na Maria 
de Bell-ltoeh ; í.ii p i n y a d' or. dc F. P. B r í z - y algun1 altra 
tju' en est moment no recordàm. Tractant de Catalunva, 
també han eixit algunas monografias en castellà , com E l 
archivo municipal de Vich . obra feta ab diligència y gran 
zel per En J. Serra y editada pel Municipi de dita ciutat, y 
E l inquisidor f r a y N k c l d s E y m c r i c h , d' En E. Grahit y 
Papcll. 

Segueixen publieantse la Biblioteca catalana. ( qu ' ha 
' termenat d' estampar I ' últim volum del Tirant la blanch). 

L o Gay saber, La Renaixensa. La veu del Montserrat. L ' 
a r t del p a g è s . La Llumanera de Nova York, L'Aurenela de 
Bons-Ayres, veu la l lum un Diari català,y entre 'Is molts set
manaris que ja sur t ían d" altres anys, ara ix L ' Escut de 
Catalunya : Lo Butl le t í de V associació d' excursions cata
lana y L 'Excurs ion i s t a , són dos periódichs mes eonsa-
grats 'à 1' a r t . í las ciencias y à la literatura. Los calendaris 
3 t L ' A r t del p a g è s , de 1' Institut caiald de Sant Isidro y 
£ 0 í ! a / - / e n j ï dc Va lenc i à , continuan també nublicantse. 

Estin en prempsa las Poesias l i r icas , d' En A. Masricra; 
Fullaraca . volum dc travalls cn prosa de' la Sra. N ' Agna 
de Valldaura; y 1' obra qu' en castellà escriu en F. M . T u -
bino sobre '1 renaixement literari de Catalunya. 

A mes de las societats Catalanista y Catalana . que tenen 
per objecte las excursions anistk.is v cientiticas pel nostre 
pals, à Sabadell y en altras localitats van fundantse corpo
racions ab lo fi de contribuir à la nostra renaixensa. 

lal temporada , s' han pre 



ombre t a l , que duplem yeure represcntarlas en lant poch 
;mps. A l contemplar esta insi i tuciò que fa tant bons ser-
eys y tant nos honra , nos entristeix V idea de la mort que 
;rnps à venir l i CSti reservada , si 'is que l i dònan vida y 
iuhen estimaria no tenen un \ i ch menys d' efioismc y bo-
a cosa mes d' amor al art y à sa terra. 

Los autors premiats en los ÍOCJU ILORALS son los Srs. 
Soler ( F . ) , Coca , Gallart , Franquesa , Ubach , Martí (J-l, 
Oller, IMTI y Sanpere. 

ACADÈMIA BIBI.IOCHAFICH MARIANA DE LLEVDA (1878 ) Na 
Maria Josepha Massanes, y 'Is Srs. Bassegoda , Omarch y 
Ribas y Scrvet. 

ASSOCIACIÓ LITERÀRIA DE GIRONA I1878) Srs. Bofarull, 
Ubach , Sanpere , Bauson y Grahit. 

JUVBNTTJT CATÒLICA DE BARCELONA.—SrS. ReVCntÒS , Co-
l l e l l . Franquesa, B r i z , M u n s , Palau (Gregori ) , Masriera, 
Bertran , Coca , ('asademunt y Espiell. 

CERTAMEN DKL TERIÓDICH «LO NUNCI •>.—Srs. Calvet, 
Ubach , Ve rdú , Casadcmunt, Gallart, Vilanova , Martí y 
Mestre, Cendra , Poblador, Garriíza . Campmany y Coma-
bella. 

ATKNEO HE TARRAGONA.— L o Sr. Masriera. 
CERTAMEN REL F-ERIÓDICH n LA BORDADORA U.— Sras. Pe

nya, Valldaura y Moncerda. 
SOCIETAT LITERÀRIA Y DE RELLAS ARTS DE LLKVDA.— Srs. 

Roca ( L lu i s ) , PIcyan y Pnrtussaeh. 
Eco t>E BADALONA.— Sra. Moncerda y Srs. Riera , Jíime-

ncz, Gallart, Genis, Renom, P i r o n i n i , Soler, y Franquesa. 
ATENEO DE SANS.— Sra. Valldaura y Srs. Sanpere , Casa

novas, Casademunt, Ribo t , Piroízini ( F e l i p ) , Gonzalez, 
Coca . Masriera , Vilanova y Gallart. 

JOCHS FLORALS DE VALENCIÀ. — Sras. Pujol de Collado 
(Na Josepha ) y D u r i n (Na Lluisa) y 'Is Srs. Llorente, 
Rubió , Puigga ' r í , Tor rome, Masriera , Gal lar t . L l o m b a n , 
Pla , García , Galiana , Reij; y Flores , Tramoyeres, F a r r é , 
Carboneres, Pasqual y Genis, Iranzo, Ferrer v Biene, 
Fayos, Casademunt, Labayla, M a r t í , Cesier, V e r d ú y 
Bo'dria. 

CENTRE FAMILIAR IIEL PUTXET.— Srs. Ubach , Masriera, 
Coca y Pons y Massaveu. 



CKHTÀMEN EN HONOB IÍTA- DR. VrCENS GARCÍA.—Srs. Cam
pins , Cabot y Rovira , Masriera , Ribot, Oller, Massó y 
Corbella. 

CERTAMEN DE L' ASSOCJACIÒ PEU L' ESTUDI DE LAS LLENCAS 
ROMAN-AS.— Hi fou distingida una traducció catalana dC las 
Màjri ' iuis de Fentlon . dL-guda d N' Àlvar Verdaguer. 

COL-LEGI MERCANT»..—Sra. Massanes y Srs. Pirozzini 
( Càrles ), Omarch, Ribot, Vilanova , Coca y Verdú. 

S'espera'i resultat d'altres certàmens, com los de G i 
rona y Lleyda. Lo GAY SABER , primera revista qu' escrita 
en e · t tU va publicarse. també ha obert un concurs a! ob
jecte de premiar las millors novelas que 's presenten per 
tot lo desembre vinent. 

E n anys anteriors cridarem I'atenció respecte à lo que 
passava tocant à certàmens ; avuy aquests s han multipli
cat tant, que , si tot lo que s' hi premia fos bó , las millors 
literaturas antieas y modernas no 's podrian comparar ab 
la nostra. Per desgracia no es aixís : no sempre lo bo està 
en majoria en las col·leccions qu' ixen de tals concursos. 
Hem sentit parlar d' algun jurat que . prenent la cosa ab 
hulla , s' entretenia distingint lo mes fkiíx y mancat de con
dicions; s'ha dat lo cas de premiarse travalls llegits en 
mes d' una reunió composta de doizenas y potser çentenars 
de personas ; cada dia ixen noms improvisats que pretenen 

n adquiridas ; v, ab tot y que cada hu 
lenys, y aqueíl qui té saber y geni 
ja superioritat, es sensible veure tals 
s posan en ridfcol davant de la gent 
es enemichs de dintre y de fóra , que 

ofegar reputacions bt 
perço no val mes ni 
sempre mostra la Í 
injusticias , perquè 
superficial y de nos 
sòn molts. ' 

Vejan , donchs, los que 
l'idioma com se pot cura 
Jochs d 
na A la 

estiman la literatura y 
laltía , y comensen pèls 
ectable y que avuy camí-

M O R T S 
Enguany hem perdut à E n Joaquim A. d' Alcàm 

poeta, autor dramàtich y periodista. Deixa publicats eií 
nostre idioma un volum de poesfas y algunas comedias es-
Irenadas ab bon èxit. 

' Dcscanse en pau. 
ANTONI CARETA V VIDAL. 



P O B R E TA ! 

No cerqueu en !o col 

ni tampoch dintre '1 cor 
& las passions mes dignas 
pera aixocarlshi bel l i , 
dolsos y tendres hvmnes, 
ouc avuy trepitja llot 
I avans pukra poesia, 

que tapen sas carns finas, 
avuy los mots grollers 
son los que mes prodiga 
y sola y gancejant 
per las'mes foscas vias 
ne va tirant petons 
euaytant ab picardia, 
t n í i o r d a d e t a va, 
no canta ja, que crida ; 
en lloch de clams de fe 
ne Uensa flastomias 
y sent tilla del col 
i lcl cel no vol ser filla. 
No la cercAu en llochs 
hom la bellesa hi nia, 
cercàula en los encants 
que allf sas joyas fira; 
allí aprèn del parlar 
las ^araulas indignas 

los retalls d'altres tria. 
Com beneyta per tot 
va ab testa molt altiva ; 
aau í estrafà un se rmó, 
allà una canso aoiiea ; 
enmantllevats y vells 

Los joyells m a f comprats 
en sos cabells hi brilian, 
coronas de l lorer 
seguidamtni apila, 
mes, ab lo rostre brut, 
coronada fa r iure . 



dolenta es sa follia, 
si n o l a c u r c i í t o s t 
t indrà mal l i sa vida ; 
motejada 's veurà , 
dels xicots cscarnida 
y mor i rà A la fi 
de mala malaltia. 
Vosaltres los doctors 
d'esperiencia antiga 
t rayéula de perill 
ab vostras medecinas, 
to rnéu la a bon camí, 
ira ^IM - . - i . i ^ • li 
que torni à sa' '1 d'avan 
bella, ayrosa y pnüda . 
Mes si no^o t se' aixis, 
deixàumela j infelissa! 
que mori en un recò 
descuydada, mal vista, 
doncl 
quev i mula vidu. 

FRANC: 

QKÍ dona per nexer 
dona per crexer. 

L A B E L L A M O R T 

A l claustre ombrin — passava 'Is días, 
ben l luny del m ó n — e l l fa la vida. 

Dc bon matí — cerca son llibre 
y s' en va al hort — pera Uegirlo. 

Allí se hi sent — las armon ias 
d' aucells gentils —que amors rehlan. 

U n raig de sol—als claustres b rü la , 
daurant los archs — y galerías. 

Del hor t al mitx — hï ha nn ' ample pica, 
í' aygua que h i v i — ; qu' es cnstallina ! 



vcntijol — pels sdkers \'n 
ii son front — ab melenjía 

A l llibre obert — clava 1 
sabiesa y l lum — lo cel 1 

l'Iede claror — é Deu o\ 
en irono d' or — y pedr í 

Us. —Sent defallirsc. 

AKTUR MASRIERA. 

Segons lo s. 

L O C A M I N A N T 

I 

Es una nit fosca 
y cs un caminant. 
Son front j quan pens ívo l ! 
sos ulls jquan bri l lants! 
Poltro qu ell cavalca 
no se atura may. 

castell hetgízat . 



Camina l camina 
que caminaràs ! 

I I 

Una llumeneta 
se veu allà baix. 
Cavalca y cavalca 
lo trist caminant. 
La plana s' eixampla, 
se allunya lo flam. 
A l poltro esperona; 
ja arr iva , ja està 1 
A l foch s' escalfaven 
quatre rabadans. 
; Com lladren los gossos 
voltant lo ramat í 
Llops semblen , que udolen 
al vorel pasar. 
Camina l camina 
que caminaràs 1 

u i 

n i Adfns 1 >i y entre branques 
va el poltro escapat. 
Aqueixa rogenca 
boyrada ,d hontnais .? 
Pareix que no sia 
cosa natural. 
De sopte , una flama 
s' aixeca xiulant : 
alzines y roures 
foquercs son ja. 
Fuig un Uenyatayre, 
causador del dany. 
Camina , camina 
que caminaràs , 

I V 

Blavoses espurnes 
que venen y van 
fan có r r e r y córrer 
al triat caminant. 



La terra se afona 
als peus del cavall, 
y bri l la en la fosca 
refcct de un estrany. 
Les blaves espurnes 
encén lo seu baf. 
Camina, camina 
que caminaràs . 

montanyes devant. 
i Qué es lo que Uampcga 
sobre el cim me.s a!t ? 
Orient té de perla; 
llums té de diamant. 
S i sona lmonfcdes , ' 
allí dalt s e r í n . 
« j Amunt ! » foch arranca 
lo pollro als ptnvals. 
Ja munten als singles, 

Lo jove pensívol 
ja estén les dos mans..., 
i La l lum es estrcla 
al fons del cel blau ! 

V I 

Anima , que busques 
ton soinni daurat, 
camina , camina 
que c a m i n a r à s ! 

Canten papers 
y menten barbes. 



L O SO V U i G I N A L ' 

dorm el so dc t'igi 
dins la falda de la Fc 
per tu Deu l indrd 
dels crims de que 

Vota en gir, blanca coloma, 
Jt U creu tiel campanar; 
ò enccnscr de pur aroma 
:rema devora 1 ahar. 

Proya, prci;a, verjfe casta , 

Mos si an la virginal cambra 
veus que 'n el cor de la nit 
un estel perfumat d' ambra 
volia y revolta l'teu l l i t; 

si ab sa cabellera estesa, 
y ab ses ales rossegant 
sents que al mítt del front te be 
la boca d'un bell infant; 

no t' esglayes, gentil nina, 
segueix dormint sens recel; 
aquella boca divina 
n es d'un missatge del cel. 



R O N D A L L E S O T R O B E S ? 

Di'gam si cn ton pit de nina 
lo teu cor sents adormit 
com dorm la perla amagada 
dins sa closca dc marisch. 

Dtgam si tos dies passan 

com passa'li'fon tanella 
pe 'Is prats que fa reflorir. 

Si asis fos , deia que bressi 
tos bells somnis infantils 
ab les cançons y rondalles 
que recort d' infant petit. 

qu'enlayren la fantasia 
solaçanlnc l'esperit. 

L a font pura de ta vida 
no la t' he d' enterbolir; 
me delita tant de veure 
per que '1 cel hi guayt de dins. 

Maravelles may e 
te díre del temps antich, 
de fades, y dones d' aygua, 
d' encantaments janiay vists; 

dc palaus d' or subterranis 
que habïtan nines gentils, 
per drachs fers d' ales verdoses 
tots sos portals custodiïs. 



De puigs que 'Is núhols foradan 
ab sos graus castells a! cim, 
y ab^cganls d' un ull que 'ts voltan 

T e comptaré les venlures 
d' un orfe tadat de nin, 
qu' ab 1' escut de s' amor ferma, 
valent sempre y sempre humil, 

fercani y vencent periPls, 
desencantí una princesa 
per ferne una emperadriu. 

Repassantnc una per una . 
les rondalles del país, 
dormi '1 cor tot quant li ptícia 
no Ics podràs esvahir. 

Molt abans que sc m' acaben 
ja 'I cor s' haurà dexondit. 

a esmentes mudances 
-s y en tos desigs, 

sesems que i mirar dels jóvcns 
tes galtes fa eovermeUir 
y de sopte 's posa à batre 
cuytat tan cor sens motiu; 

si estonetes desvetllada 
passa.s c-l cor de la nit 
yconsirosa tos somnis' 
anyoras ai dematí; 

si sense plànyer cap pena 
trayeix qualque sitspir, 

y e l cant que mes repetexes 
n es lo cant que sabs mes trist; 



que tort ah mos prcchi u rnb ; 
vera amor, com la salgeta, 
no 's coneix lins qu' ha ferit!. . . 

iCreu a qui brollant sanch viva 
la dú al cor clavada al mi tx : 
eB planyeria à les leres ^ 
quant y mes à un cor araich! 

Per ço déxam com a pràc t ich 
y escamnat, nina.que 't guiy | 
en esta edat perillosa 
Je tos quinze als setze abrils. 

En ales de la Ü pura 
com enlayrats serafins 
anirem d' una volada 
à guaytar al paradís . 

• Dexem córrer , dexòm cór re r 
les rondalles puerils 
per amoroses histories . 
que lan de mes bon sentir; 

te llegiré les esparces 
del nostr Aosias March diví 
que 'Is misteris de les animes 
enamorades ha escrit. 

Te compta ré galants gestes 
de dames y paladins, 
per comentarne les cobles 
del trobador llemosí. 

Del sagrament d' homenatge 
que . 
esperant que 1' endevin 

re3idit, 

te n' he de d i r . 

la^atgcwtFaquell.pJt 
que 's dessangra ab la ferida 
que tu sola pots guarir. 

M . AGUILÓ V FUSTER. 



D I F E R E N C I A 

— Quina ilifcrenc 
per servir à la pàtria 

— Es ben clara : qu' ella, 
mada, y qu' eil hi và. 

's fa vaxcller 

i queda alar-

ODA D' H O R A C I 

La crudel mure dels amors y Baco, 
lo fill deScmele, tebann, volen, 

ab mos ardors lascius, 
que altra vegada en lo meu cor rebrote 

1' amor finit. 

M' encén mira" en la esplèndida Glvcera 
la blancor de la pc-ll uiu lins al marbre 

de Paros en/osqueix ; 
m' encenen_ sas miradas voluptuosas, 

fins sos desdenys. 

Venus s' etjcga dintre meu tota ella 
deixant d Xipre, y no consent que al Scita 

ò al Parth sempre animós 
cante quan fuig dalt de cavall; que cante 

vol sols 1' amor. 

Infants, duhèumc la eura viva, duhèume 
verbena J incens ; de v i ompleneu la copa 

. T C u I I i l d e í a d o s a n y s ; 
potsé' 'Is vapors del sacrifici a Venus 

Trad. per J . SARIIA 

N i vinya aprop de torrent 



L O S A R G E N T O V E T E R A N O 

Prop de sa filla au' en lo torn s' instala 

ab una ferida d' una bala, 
soorient de goig, bressa dos nets bessons. 

Després de tant patir y tant merèixer 
vella teulada !i ha donat la sort, 
y diu molts cops : — No es pas tot hú lo neiser ! 
; que Deu, fills meus, vos donga bona mort!— 

< Mes qu' es aisó que sent ï Lo tambor sona 
y veu al lluny passar un batalló, 
la sanch muntantli al cap li ocasiona 
lo que al cavall lo frech esparú, 

y csclama aisis: — Bandera desplegada, 
jo no 't conech ni 't guardo en mon recort. 
Si may veníeu à nostra pàtria avmada, 
que Deu, fills meus, vos donga hona mort! 

; Qui 'ns tornard, crida aquest home noble, 
al temps dhsús de glorins v combats? 
i Oh fills de la Republka y del poble 
qu' à la frontera anavau Iots plegats, 

descalsos, sense pa, de las alarmas 
ricntvos, sempre alegres y '1 cor fort 
fins d trempar dintre de! Rhin las armas! 
i que Deu, fitis meus, vos donga bona mort! 

i Y quin briUar en mitj de !a batalla 
aquells vestits per la victorià usats! 
La Llibertat mesclava ab la metralla 
grïllons romputs y ceptres destrossats. 

Y al veure las nacions nostras conquestas, 
flors nos tirava 1' enemich absort. 
; Ditxós aquell que va mon" en tals festas! 
; Que Deu, fills meus, vos donga bona mon! 

Mes av, per ennoblirsu ; timlnàó cara ! -
los nostres gefes van busca' '1 descans, 
y 'Is llabis negres pel cartutxo encara 
varen apendre a íilala^a als tirans. 

Va desertà'ns la llibertat més pura 
d' un trono al altre, van anar sens nort 
de nostre plany la glòria fou mesura, 
i Que Deu, filis meus, vos donga bona mon ! — 



Llavors sa filla, interrompent sa queixa, 
filant à mitja veu vinga entonar 
los cants p r o s e n t í . canis niípu-ats, qu al neixe 
u n jorn ais revs ne varen despertar. 

— Desperta, oh pobk-1 e í d a m ^ lui arribat I tioral 
ni) estàs cansat encara de ta sort.— 
Mos ay, veyenr als nrfs que ce à la vora : 
—Oue Heu, esclama, us donga bona mort 1 — 

J . ROCA Y ROCA. 

M A L A H I T S ! 

T i n c h à la tomba payral 
un besavi v e l l , molt vell; 
tots los de casa que 's moren 
jauhen prop dels ossos seus. 

Quant un de nou n' h i arriba 
l i presiunta ab tosca veu, 
com ha guanyat en la vida 
la pau del repòs etern. 

Als bons los obra sos brassos 
y agosarat los estreny, 
mes ay dels que quant vïvian 
no se han pas portat com e l l ! 

Quant lo meu avi moria 
al vell a s ò respongué : 
— Defensant ma Catalunya 
he eaygut ab ella ensemps. — 

Y trement de goig la tossa, 
di{me' '1 besavi content: 
— T inch pels mantes de ma patr 
opi dols y vert llorer,— 

Quant lo meu pare moria 
al vell axis r e spongué : 
- Las llibertats de ma terra 

he salvat y he mort apre 
' i g ía f it de goig la fossa, 

— Tinch pels martres de ma pàtria 



opi dols y verí Uorer 
Mon germà n' era a la guerra, 

lluytant contra '1 penó meu, 
(juant mon pit son plom obria 
li obri lo cor mon coltell. 

Ytrement d' ira la fossa, 
ningú de dins respongué, 
voltejantne nostres ombres 

C A L E N D A R I D E L H O R T O L A 

0 tinch un Caiendjri — molt verdader 
mc com sempre 's renova - may se fa vell. 
Juant V Iverm s' arremata - trists « n y a l s té : 
>ero ben pronte mouhen — els soroTlers, * 
• de la bresquillera — v albercotiuer 
Is tendres brots despunten — pintats de vert. 
Vonte la flor dels abres —mes primerenchs 
1 Primavera anuncien —ab sos ramells. 
Son flors de despedida — del passat fret, espedida-

iad.i —del 
;n fruites —1( 

a verdosa prur 
Juan a s' acos 
t Verge del Ca 

ÏÏegV^'frí 

- de Juny s' 
, — reyna de 
- l i l i e l p r t 

runsa el vent 
y- fresch, 
— diuhen després 



quant ja del any arriba — lo darrer mes , 
y com dorat Ueirero — sobre fons vert 
taronjers y llimares —ab richs pomells 
v j N a d a l , Nadal!:: cscrmhen — y iVarfa/ .en—_j Nada 

idà , — trist y nuet, 
Calendari : — Sobre tnl. Deu. 

R. FERHER Y BIGNÉ. 

m r nou sempre s'espera -
s 1' hort ja sense vida , — ti 

(Strophal . ) 
Pubertat augusta, precursora d' Anhrodita y de ses ten

dreses d' ambrosia, tu qui assevente demunt i^s palpebres 
dc les vèrgens v dels minyons, a 1" un lo dus en les mans 
dolces de la necessitat y al altre cn les de la violència. ;Com 
es gust, no dei\antse perdre mav les ocasions, poder -osar 
de les mellors amors ! 

( Antistropha I . j 
AisísmeteiN los guardadors deís tresors de Kvprias, vol

taren afanyosos lo l l i t de Zevsvde Aiaina. d 'hont se n ' 
origina un l i l l , rey d' Oinone no menys excellcDí per son 
braç que rer sa pensa. Mrtlt-; pregavan ardentment per po
der veurel1, car la flor dels heroes qui havúaban al entorn, 
sens ser cridats y d grat-seicot, desi|avan obeir les seues or-

(Epoda I . ) 

tant los qui governavan lo poble bel·licós de la dura A ih è -
nes com los descendents de Pelops en Sparta. Jo en tant 
abraça t als venerables genolls d' Aiakós, suplicant per la 
ciutat volguda y per los ciutadans seus, duch un hvmne l y -
d i instrumentat, en honra de la doble victorià de Deinis v 
de son pare Megas en los stadis de Neméa, puix sabut es 
que la felicitat de mes durada per als homens es la que 'sl 
prové d' un déu 4 



{.Stropha I I . ) 

que tal fou lo qu i per temps omplí à Kinyras de r iquesés 
en la marina Kvpros. Mas jo m' atur lleugerament per pen-
Jre a lè , abans de J ir alguna cosa ; puix molt y de moltes 
maneres se n' ha dit y es altament perillús dar al examen 
de la crítica lo que de nou se troba ; los discursos sont pas
tura per 1' enveja qui s' ag.il'a sempre alsbons y no renyeis 
may ab los dolents. 

(Anthlropha I I . ) 

Ella tambe devora al Ull de Telamon precipitantlo da
munt de son coltell. Sempre en deplorables disensions 
I1 obli t s' apodera d' aquell qui no te llengua ab tot y ésser 
valent de cor, mentres que la recomnensa màxima es ofer
ta à la mentida artificiosa, A k i ^ Ouyssevs ob t ingué dels 
Grechs los codolins secrets y Aias despullat de 1' aurca ar
madura lluytd ab les ànsies de la mort . 

( E p o d a l l . ) 

Y no obstant quan diferentes ferides no havian ells i n f l i -
uit en lo cos ardent dels cnemichs brandant en alt la l lanja 
defenedora dels mortals, ja fos entorn del cadavre d' Achu-
levs calent encara ja en altres jornades d' espantós car-
natje y de combats ! Pero es que existia ja la funesta falsa 
e loqüència companya de paraules mentideres meditadora 
de furs, oprobi malfactor uui per un costat enllora la l l u 
entor de lo que es esplendit, y per altre exalça la pudrida 
glòr ia dels obscurs. 

(Stropha U I . ) 

Que jamay, oh Zcvspare, conega ju semblants maneres^ 
ans bé seguesca los drets senders de la vidní à fi de que a la 
meva mort no Uécue als tills una ignominiosa nomenada. 
N ' hi ha qui desnanor, altres un camp sense fites ; jo , em
però , complaure a mos conciutadans tins a tant que la ter
ra cobri rà mos membres alabant les coses dignes y sem
brant lo blasme demunt de les qui sian males. 

(Antistropka U I . ) 

Com 1* arbre creix ab les verdejadores rosades, la vir tut 
s' aumenta entre 'Is dreturers y savis y s' alça envers 1' hu
mit é the r . Los favors de 1' amistat serveixen sempre y los 
suprems d la veritat sont en los travalls mas lo goig t ambé 



Jesija veure 's alçar de vam sos ulls un monumeni que'1 
testiRquc. O Megas, toraar de nóu ton ànima 

(Epoda U I . ) 
no m1 et possible puix lo compliment de vanes esperances 
es boiería, mas jo puch, mijançant les Muses erigir per los 
teus y per los phariades una columna inmcnsa en honra 
dels peus dues voltes famosos de vosaltres dos. Jo 'm rego-
sitg al elogiar convememment una acció; t'home ab sos 
múgichs cants mata les dolors de la fatiga v en altre temps 
y molt abans de les baralles d1 Adrastos y àeïs fills de Kad-
mos 1' hymne d' alabança existia ja, 

Aroies d la 8.' Nemeúnica dePindaros. 
STROPHA 1,— E n aquest principi hi ha qui creu véurehí 

una alusió i la joventud del vencedor. Mas jo crech ab 
Sommer que 1' intent de Pindaros fóu preparar per a lo 
que dira, en 1' antistropha següent, de les amors de Zevs y 
d' Aicina. 

—Assptnbt aiHtuiU IL'Í patpébres... . . Horalius Flaccus 
en sa Oda xiij , del Llibre I V . també en parlant del amor 
esclama: 

Ille virentis. et 
docta? psallere Cnirc 
pulchns excubat in genis, 

que 's pol traduhir; E l l , se recolza en les hermoscs galtes 
de Chios (l' illa), esmaltada de vert y docta en 1' art del 
Cant. No sé quina de les dues imatgens deu esser raellor y 
mes graciosa ; jo confess' que no sabria quina triar. 

ANTISTROPHA (.— La nyrapha Aigina filla del riu Asfl-
p ó s . fóu arrabassada d Ptliovs per Zevs, y d' allí transpor
tada à 1' illa d' Oinflne , que mes tart s' anomena Aigina; 
allà fóu hont li esdevingué ferse mare d' Aiakós. 

- Los guardiídors dels tresors de K y p r i a periphry 
r—--s de K 1 a designar los amors, ministres dels favors de Kypria 

(Venus, i 
—Per aquesta antistropha se veu be que es possible que 1 

bon Rey Én Jaume I de gloriosa memòria tengucs present 
I' engendrament d' Aiakos , quan descrigué lo d' ell mcteíx 
que tots hem llegit en ia sua autógrafa chrónica. si li 
hagués inspirat l'índaros ? 

ÈPOCA I .—No's croga que Aiakos haja tingut cap dret 
dc soberania sobre 'Is reys d' Athenes, ni'ls de Sparta. E n -
tengas no més que Aiakos cèlebre per sa justícia obeí't pels 
me u ixos deus en ses sentencias, era l" àrbitre entre les 
dissensions dels reys circumvehfns. Sabut es que la mytho-
logta lo collòca en l' Infern grech fent de jutje d' ànimes 
en companyia de Minfts y de lihadamanthys. 



— La c iu i j t PolgudA cs Aigina. 
' — U n hy-mne l y d i inslriinient.it E n realitat, l'òriginal 

diu ; ut t j mitra (i-Jí.r v . i r i j d . i j b lo st'i d ' insirumenls: però 
no cs mes que una metaphora ja que en odeí altres lo poc-
W usa la paraula rrifj.fj.cira. (corona) per hymnc. Aquí la 
pneav (llatí i n f u i a m . ) (vena ó cinta) es emplcatla perquè 
esta als genolls d' Aíakós v ios suiilic;ints du*an unes tires 
ó cintes en la mà.— Cf. Tacilus. Histor. I , 66 : VeUmenU 
{ r i i y e u o f ) el in/ul.is pr<r/erentes. La forma lydia era la 
usada en tes pregaries. 

STROI'HA I I . — Kinyra, rey de 1" illa de Kyproi ( Xypre) 
y sacerdot de Kypria [ Ve'no's), fóu fill de Klí l l y pare de 

* Adfln (Adonis); sus riqueses foren tantes y lan grans que 
passaren en proverbi entre los hellenis , com les de Cresus 
entre los Llatins. Com m a l t y de molies maneres se 'n ha 
dit. {de Kinyras I lo poeta prefereix no parlarne més y per 

ANTISTROPHA 11. — Lo f i l l de Tehmon fóu Aias, un dels 
heroes d' Ai-ina v J d . millors caps del ssti de ll íon. Mes 
avall explica lo pemué 's suicidd y com ; y per a mes de
talls vide Homer , lliada, rap.íidía ^vüj, vers 3iM, et pas-
sim. No 's confonga ah 1' altre Arias lill d' Oileos. 

— Los codolins secrets... equival als vots secrets, puix les 
votacions se leven secretes, tirant cada un dels que hi pre-
nian part un codoli ipalct de riera ó de mar) blanch ó negre. 

ANTISTROPHA I1J. — Lo goig també desitja veures alsar 
devanl sos ulls un mmiument... Aquí segons, Mr, Sommer, 

vol dii poet 
i que e 

gestes.1* P 
EPOBA I I I . — Chariades indica la reunió de les famílies 

çp*Tpí*) de que formava part la de Mégas pare de Deinis -
—Los peus dues voltes famosos de vosaltres dos . de que 

parla lo poeta son los de Deinis y los de Mégas , guanya
dors, quiscun dels dos de una victorià, Iper aquet fet doblel 
emperò no de cap manera de ^uj/re wcíories com alguns 
volen suposar, puix en aquei cas caldria atribuir una victo
rià ü cada peu dels dos per sí sol, lo qual ja 's veu que cs 
imposible. 

— L , home ab los nidgichs cants.... Una manera de com
parar la poesia empleada per lo meteis Pindaros en la III 
Pythica vers 51_ y per Homer üdysseia , X X , 45?. 

— Adrastos fóú lo lundador dels jochs de Ncmea . dc lo 
que s' en deduhei\ que V hymne d' alabança existia de tot 
temps ja en les etats heroiques. 

JOHAN MONTSERRAT V ARCHS. 

http://inslriinient.it
http://rrifj.fj.cira


L A D E R R E R A E S P E R A N S A 

Tot quant amava ja es mor t ! 

N i ' l passat mon pit sorolla , 
ni '1 mou 1' esdevenidor ; 
un gros vel de sarja negra 
damunt d' ell ha estes la mort. 

Tan sols dins mon pit ressona 
lo breu batre de mon cor, 
com les petjades d' un v i u 
dintre la tomba d' un mort . 

A cada petjada seva 
més l luny me sento del món . . . 
A cada petjada seva 
un' altra Tn dona la mort . 

Per ço ses petjades conto 
posada la mà en mon cor, 
qu' es per mi ab ses bategades 
lo rellotje de la mort. 

A h f ab pahor les contava, ' 
mes avuy les conto ab g o t l , 
qu' un pas més prop t inch la vida 

j n m enuja 

-i portas , 



Q U I P E R D O N A S E R A P E R D O N A T 

Los anys de ma jovenesa 
ne foren ben dolsos anys , 
dolsos anvs plens d' esperança , 
richs de fe y de caritat. 
Ab cor de n in jo en Deu creya, 
veya per tot son nom sant, 
en cada estel un sagrari 
y en cada mont un altar. 

Mes un jorn , del Pïr ineu 
saltantne los pichs gegants , 
devallaren veus estranyes 
fins al sol de nostres llars : 
parlaven dds drets del home, 
de Deu y del seny humà ; 
com 1' ergull me afalagaven 
jo las escoltí engojat, 
y estols de gelades boyres 
me abrigallaren lo cap 
y '1 dupte, botx í de i ' dnima, 
lantost j ay Deu ! m' ofegi. 
Llavors entorn meu miranme 
ja no vegi \ malaurat 1 
ni en cada estel un saprari. 
ni en cada mont un altar. 

Esperits dels falsos sabis 
que m' ensenyàreu à duptar, 
puig que '1 foch del cel no us crema 
jo us perdono de bon grat. 

A la entrada de la vida 
n ' h i té 1' amor un palau ; 
si be tots rihent h i entran, 
tantost tots n' ixen plorant, 

M ' h i portaren somnis d' àngel 
desde mon bressol d ' infant 
y 'Is somnis que allí 'm bressaren 
foren somnis de damnat. 

De sos jardins sentint flayre, 
de sos jardins volguí un ram ; 
mes i av I les flors qu' h i cullia 
sT esfullaven 1' endemà. 

En exa vall de amargura 
n ' h i té lo amor un palau ; 



hi ha fet son derrer badall, 
In mal que m' has t u l , nineta . 
nineta, que Deu te lio p i c h ; 
si en lo cel El l no ' t perdona, 
j o ' t perdono de bon grat. 

Sol d ' argent qu enlluhernava 
sobre '1 mont coetejant . 
esbarts d ' homens que '1 seguian 
frenelichs, desatcntats ; 
tot axò una tarde trista 

M C o l Ï t à les finestres 
de ma caseta payral. . 

t Devan uns qu era la glona , 
altres lo poder humà , 
molts que n ' era la riquesa 
del desitj etern fornall, 
y lo t s , cobejanllo /creyan 
qu' era la felicitat. 

Jo t ambé 'm Ilensí a seguirio 
entre'Is altres barrejat, 
y jorns y mes jorns corriam, 
perdent 1' esma à cada pas , 
de la vall à la montanya, 
de la montanya à la vall , 
y lo sol sempre fujia 
y no 1' atrapàvem may ; 
y axis passaren molts dies 
y axis passaren molts anys 
volguent trobar en la terra 
lo qu' es tan sols d' allà dalt. 

Somnis plens de cobejança , 
bambolles d ' un gorch de fanch, 
si de mon Deu m allunyareu, 
jo us perdono de bon grat. 

Entre 'Is llamps dc la tempesta, 
d' un barranch A altre barranch, 
la buydor sempre al derrera 
y la mort sempre al devant; 
à palpentes com un cego, 
pobre cor meu malhaurat, 
pel rocam d; aquesa vida 

Si '1 cel vu l l guaytà' en ma pena, 



o puch ovirar, 
l ó n me gita à la cai 
nfern de pecats, 
elotje de ma vida 

D' aquexes feres que 'm cercan 
tan sols T u me pots l l iurar , 
ab T u , Pare Etern, m ' entrego, 
Deu de mos avis j pietat! 

Si jo he perdonat als altres 
y sols ne só un tros de fancb, 
T u qu ' ets Deu , font de clemència , 
T u t ambé 'm perdonaràs 1 

ANICET DE PAGÈS pt; Pino. 

TRADUCCIÓ 

Adeu , Maria : mc Tn vats à fora ; 
los melïes diuhen qu' axò 'm convé. 
Si a! despedirme ja 1 cor t' anyora, 
quan sol me trove, què no faré ! 
t s ben estranya ma malaltia 
qu' al teu devora no 's pot guar í ' 
Me n vatx à fora y adeu , Maria, 

préga per mi . 

Quan vejas caure la fulla morta 
qu' arrenca als arbres un vent gelat, 
com animetes que '1 temps s' emporta 
pel engoliries I1 eternitat; 
quan 1 aureneta de Moreria 
cap à sa pairia torne d fugi' , 
y a mitja tarda s' acabe Td ia , 

prega per mi . 

Mon foch s' apaga ; i les primeres 
plujes d ' Octubre jo seré m o r t ; 
ja no bat>! de veure me's primaveres 
que la florida del teu recort. 
Mon amor guàrda dins ta memòr ia , 
com dins ton llibre mon raordují... 
Si vols guanvarrae 1' eterna glòria, 

prega per mi . 
F . MATHEU 



A MA F I L L A 

i Q u i m diria, ma fillcta 
vida de la meua vida, 
que dexarias mos brassos 

y que ab lo cor ple d'angoxa 
ta marc al món romandr ía ! 

Qui 'm dirfa, ma filleta, 

m entre l'ombra de ta nit,13" 
ni a la clara llum del dia I 

Q u i ' m diria, ma li l lew, 

lo món estreta presó 
restant jo en elia captiva! 

Ay, qu i fos nubolet blanch 
que a tota pre-ssa s'enlil.i 1 
jo per l'espav, filla meva, 
més propet de tu estaria. 

Qui fos lo pur blau de! cel 
ò T estrelíeta que brilla ! 
tal volta, Ülleta meua. 
entre 'Is àngels te veuria. 

Qui fos de la fio"i perfum 1 
qui fos del cant V a rmonía ! 
qu es ben cert, filleta meua, 

Qui fos 1' Ange! de la guarda 
que te feva companyia ! 
qui los l àn ima salvada 

> Auct-íleí^oí'làÜV1 volàu . 
voliiu y feys llarga via, 
y quant sereu molt amunt 
sentireu gran melodia... 

Los angelets son que cantan 
a la presencia divina. 

Aucellets, cuytàu , 
que jo LIS acompanya 
mes a h ! me faitan les a.ta 

la' i trobar ma filla. 
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Mos missatgers voliàu ésser 

y d ig iu l í de part mia 
queia crit pe rquè l ' anyor, 
la cri t de m l y de dia. 

Dígauíi que per m í p r e c h 
y que 'm gua r í una cadira, 
puix qu' es I ' anima salvada 
y jo l ' à n i m a eaptiva ! 

VICTORIA PENYA D 

L O NOM D E MARIA 

Tota callada à un mont pujava un dia 
d' un menestral de Natzarei 1' esposa, 
cap à 1' alberch gloriós no vista anava 

Y après lo Deu te gua r í à la que ab fesia 
y ab reverencia la rehia y honra , 
d i ï , llohant Deu , mon nom sera per sempre 

de benayeniurada. 
A h , ab quin escarn llavors la profecia 
llunyana haguera ohlt 1' acwal s u p è r b i a ! 
oh lar t seny nostre ! oh previsió enganyosa 

de í' impietat humana! 
Avuy que som nosaltre 
de que '1 temi 
guardats per i 

de celestial doctrina. 
Oh Verge , avuy sabem qu' E l l sol va atenyei 
la gran promesa que ab lo bell magnificat 
E l l posa en lo teu cor : sant per nosaltres 

es lo teu nom , Maria. 
Sembla que 's diu Mare de Deu al d i r lo ; 
salve oh Maria! que a ne '1 teu s' iguali 
qu in nom hagué jamay mortal persona 

ni que acostars' h i puga ? 
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Salve oh Mar ia! d' aquest nom la flayre 
quin segle incult norfiu respirat ab gi'oria í 
quanj dc pares a fills no "s va trametre ? 

quins mons ni quines aygües 
No invocaren e i ï nom ? — La terra antiga 
no ha sigut sola en axccarte temples, 
també la de Colon endcvinada 

t' exalça com aquella. 
Deçà y delia dels mars, cg quins sclvatjes 
destrts se cull la llor desconeguda 
que 'Is esglaons de tos altars pacítichs 

ja perfumats no tioga r 
Oh Verge , oh Mare del Senyor Santíssima! 
quin nom tan bell te guarda tota llengua ! 
mes d' un poble sobcrch s' avana y honra 

de que li sigas Mare. 
A T u , quand is y quand s' amaga 'i dia 
y quand lo sol mes resplendent se mostra, 
saluda '1 bronzo sant, v les piadoses 

gents s' axecan i honrarte. 

quand creix brugint furiosa la tempesta 
10 navegant sc gira. 

E n ton cor de regina la doniella 
sa llàgrima menyspreada dexa caure, 
y t" diu de s' ànima inmortal I' angoxa, 

benavirada Verge. 
Perquè ab igual miscricurdia escoltas 
de nchs y pobres la oració y lo plànyer, 
no ab la inhumana distinció cruelissima 

(]ue lo mon acostuma. 
T u un |orn també plorares. Marc Verge, 
y est plor jamay del temps podrí esborrarst 
encara ara se 'li parla cada dia, 

y ja han passat tants segles. 
Sc 'n parla encara cada dia ab llàgrimes 
per totes parts: de Iota glòria leua 
ab T u la lerra se 'n alegra encara 

com d' un fet J ' aquests dies. 
Axí de tota Uahor devia ésser 
de Deu la Mare en aquest mon la digna : 
tant va al Senyor d' esta donzella hebrea 

11 enaltiment complaure. 
Oh raça d" Israel, en mort cayguda 
ò esquebrantada per tan llarga ira ! 
no ext la que tenim en tanta honra 

dc la vostra nissaga ? 



No lo seu tronch David ) Ab Ella estava 
lo pensament de vostres vell •«pro fe les , 
quand los trofeus cantaren de la Verge 

sobre I ' infern aljantlos. 
Donchs invocau son nom, dient ab nosalir 
salve , dels aflighs salut y glona, 
clarejant com lo sol , com T host terrible 

renglerada en batalla ! 
MIQUEL V, 

S O R T Dl-: L A S O R T 

Lina tarda la muller de l" Hodja rema la batade son ma
rit y 1' esten sobre una corda en lo jardí. Lo marit arriba a 
entrada de fosch v erevenl veure en lo jardí un home ab 
los brassos estesos, geV.s y enfurismat, li dispara una flet
xa tanca desseyuida les purtes v s fica al l l i t . 

Àl d e m a t í . afobn" 'Is porticons , veu la bata traspassada 
per la seva fletsa y esclama cayent de genolls : 

~ G r à c i e s , Senvor! sí hi arribo à ser d ins ! 
(Tnduhii dellurch 1 

Era jove l ' escultor 
v tothom d" ell ja parlava. 
Sens família se trobava 
v d' amichs desert lo cor. 

Mav I ' havia seduhit 
de cap dóna la bellesa ; 
y ell era font de tristesa, 
sospiraba dia y ni t . 

Si algú oferia d' un cauc 

nno pot ser, travallii - ileyi 
en la mev' obra ínmorta l . 

Y era cer t . lo delit seu 
en son estudi '1 tenia: 
allí ab afany esculpia 
un gros marbre hlanch coi 



Feya , lo marbre trencant, 
eixir formas delicadas, 
com riquesas amagadas 
va 1' avar desenterrant. 

Aquells sospirs foren plors 
quan ell va veurea formada 
verge hermosa recolzada 
sobre un l l i t d' herbas v flors. 

Venus era per 1' encís, 
mirada d' àngel la seva : 
igual devia ser Eva 
quan nasqué en lo Paradís . 

Cada volta ab mes pasiò 
ell travallava en sa feyna; 
1' estàtua, à cada cop d' eyna, 
adquiria una express ió! 

Mira fet son ideal bell 

aisis mateix la figura 
semblava gLiavlarlo a n' elí. 

Com si una especial v i r tu t 
l i fos dada, al esguardarse, 

arbre Fret \- mut. 
En alas d' un amor cech, 

alsant los brassos en !' avre, 
s' h i llansa I ' imaginayre' 
exaíant un trist gemech. 

Quan 1' estàtua va tocar, 

v d' allí no pogué aísa'rse, 
ni may mes va sospirar ! ' 

ANTONI CARETA 

J - la vid.i de tots dos. 



; A M O R ! ! . 

Ja tinch vint anys ] oh mare benvolguda ! 
i V i n t anys ne compto ja ! 

Vin t anys que 'm diuhen ab sa llengua muda 
que mav lo pler mon cor endolcirà ! 

Los compto ja , y acnt a 
lo que un jorn me VÜU UU . 

— L ' arbre de iütxa , de plaher, de glori : 
quan comptaràs v in t anys veuràs florir. 

Quan esta etat arr ibe, una donzella 
de mí ' t fara oblidar ; 

lo b r i l l de los seus ulls serà una estrella 
que al sol de mon amor farà eclipsar. 

Y ab ella gosaràs de plers doleíssims 
frisós . ab gran anhel 

sens recordar, fill meu , que més puríssi: 
son los que ' t guarda lo meu cor f idel! . . 

Y rés d' això n' es cert , mare estimada ; 
vint anys ne compto ja , 

mes i ay! .• c>ientne jo planta arrelada 
en vostre cor, podrfaus oblidà' ? 

i Jamay !..- Res fà que l 'arbre aquell que 
florida no haja t re t ; 

que tots los plers que pera mi preveyau 
los haja '1 buf de la dissort desíet.. . 

Que si bé es cert qu' esta dissort ni un ' t 
de mí allunyarse v o l ; 

que si bé es cert que lo meu cor ne plora 

es püs menvs que quan de la trist 
veyeu que bech lo fel 

itx rihent ab célica tendresa 
a dintre mon pit r ich doll de mel. 

2 '1 bon Deu fés que algun 
ïjés 1' arbre florir, 
d' amarvos deixaria 
voltas n ó ; primer mori r ! 



Primer lo Deu del ('cl prenga n 

[ OMAHCH v BARRER, 

E n un poblei de Eransa, que per causa d'un gran axul 
havia quedal en la misèria, hi havia un Rector, un sant 
home a qui tothom estimava v venerava, y qu'era l'encarre
gat dc repartir de casa en casa les caritats que li enviava '1 
üobern y algunes persones compassives. 

V aqueix Rector al passar la caritat, entrava cada dia en 
una mala barraca bon tros en fora de la població, hont hi 
vivia un pobr' home vell y sol y malalt sense companyia 
de persona vivent; no tenia familia , ni amichs, ni ningú "I 

Un dia, quan lo Rector li hagué dexat la raceïó acostu
mada, lo pobr' home, després de molt duptar, demanà si se 
li podria doblar la racció ò aumentarli un poch, perquè no 

— Com senten? — contestà'1 Rector. — Y donchs, que 
hi ha algú més que vos en aquesa barraca ? jo 'ca pensava 
quevïv iau tot sol. 

— Senyor Rector, — feu lo malalt —jo visch sol, si es 
viure sol el no tenir companvfa dc persona humana ; pero 
no hi visch , si un animal jini ser lo company d un home. 

m desampara, qu'es mon únich amlch , mon company de 
viatje, lo guarda de ma humil barraca ; ab ell me partesch 
la racció de caritat que vostè 'm porta, y si per un es curta, 
què serà partida entre dos ? Pobre Lleval ! es tan bo 1 — 

Y '1 ROS qu' al sentirse anomenar sortf de son jas, anà à 
el Rector y son amo. Aquest tot acariciantlo. 

- Lo veu ? pobre L l c y a l ! estí flach com 
t bo, no trovarà una manera per fer qu< 
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— Lo que vos demaneu — respongué '1 Rector—es una 
falta d'humanitat. Vos sabeu que Ics caritats sou poques y 
que no bastan per Tothom, y no es just que per menjar una 
bèstia dexe de menjar una persona. Axò no pot ser. Vos 
mateix feu molt mal en dar la meytat de la racció al gos. 
Axò no pot anar. Alimenteuvos bé vos ( Ljue per axò es la 
caritat) y dexeu al gos que se la campi y smo gue 's mori , 
qu ' al capdevall mes val ell qu' un home. Axò no es tenií 

A l malalt semblà que les sanchs l i muntessen al cap; se 
l i enrojiren los ulls, ja inflats. y al úl t im escapantlï les llà-

8 r ^ P o ' r ò y l ^ V u Lleyal! ell mor i r ! ah, no : ell ha de v iu 
re ; jo l i donaré tota ma racci.'i ; jo vull que visca, jo vull 

^ A l sen'demà "1 malalt tenia la seva r a c c i ó : ! ' ! Lleyal ne 
tenia t ambé un ' altra. Era la del Rector qu ' aquell dia n<: 

U N N O B L E D E L ' E T A T M I T J A N A 

,k- -.iqiLLi^ •L·IIUIU lo cor, 
de 1' Atrevi l rey de França 
s' h i accampa forçuda host. 
| Molts jorns fà que la setían 

mes de guardar ses muralles 
'prou ne sap en Ramon Folch! 
Així lo rey deu pensarho 
quan dubtant del seu esfors, 
al brau capdill de Girona, 
h i ha enviat lo compte Foix. 
— Lo gran rey Feiip de França 
diu lo compte, al bon Ramon', 
grans mercès resol donarvos 
si aceptau ses condicions. 
De Girona ' l pas obriuli 
y us donarà tants honors, 
que tan sols podrà en la terra 
lo rey competir ab vos. 



D d sagraments qu' us enllassan 
ab en Pere d' Aragó, 
del cardenal rinch paraula 
de que os absoldrà de tots -
Més lo comte parlaria 
fentne oferiments majors; 
mes aisi diu lo vescomte 
perdent irat la color : 
— Al parcnliu donàu gràcies 
si sens donarvos la mort, 
pogué escoltar un Cardona 
missatje tan deshonrós ! 
Honors diheu que 'm daria 
generós vostre senyor,... 
lo més gran , no pot cubrirne 
10 mot que diu : t ra iciól 
Que '1 cardenal m' absoldria 
de mon sagrament, si fós ; 
podria lins Deu absoldrem ; 

— Ans de dar aytal contesta 
.esguardeu pe '1 vostre entorn ; 
socors ne rebrem de Franca , 
dobles nostres forses son 
lluny acampa '1 rey en Pere 
y en và esperareu refors 
— (Quan als meus haveu vist balr 
sens ésser un contra dos ? 
m' ofen , comte, 1' insistència 
es en và afegí' un sol mot. 
— D' un altre missatje encara 
ne soch del rev portador 
— Si en eli de'infamies se tracta, 
escusàulo, comte Foix. 
— A lo rey Felip de França 
cert patje enrahonador 
del vescomte de Cardona 
11 ha contat ardent passió 
: Ne fora cert que Na Blanca 
del fer capdill fós 1' a m o r ? - » . 
Endressant aytal pregunta, 
ja lo comte esguarda ansiós : 
en lo rostre d' en Cardona 
hi es com grana la rojor. 
— Quan ab noble amor s' estima, 
alt pot dirse, comte Foix. 
Digau à lo rey de França, 
que à Na Blanca aymo ab lo foch 
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de! que per volta primera 
als trenta anys, sap qu' es amo 
Que sé prou que mon mart i r i 
no ha d ob t ind ré al món eono: 

somni qu 'm dona vida 
de servarlo, l l iure 'n soch. 
— Lo meu rey quo he us Mt im 
donarvos vol c o m p l t n ^oig : 
entrada dàuli i Girona, 
y sereu de Blanca espòs. •— 
A h ben marcada fermesa 
ha parlat lo comte Foix, 

ha perdut bé la color. 
Mes tan sols un instant resta 
abaixat son noble front 
y així diu tot esmieantne 

— Les mullürs de los meus avi: 
espili sentne del espòs , 
faelment els reflectían 
les fermes lleys del honor ; 
aymo , comte , à la princesa 
ab may sentida passió ; 
mes mal espill pc-r mi fora 
si aymar poguc-s a un traydor ! 
Y de son sitial alsantse, 
lo cor partit, ferm lo cos, 
al t iu l i signà la porta 
à lo comte embaixador : 
mes taniost de ses peixades 
s 'es t ingí lo remor fons, 
la carn del pit unglejantse, 
digué : — Pàt r ia ; que més vol 

Tramonlan 

y home pobn 



las brisas frescas sols amanyago 

Lo vent t' ajuda , j^rest aparella, 

Molí te capfica lo cap deboyra 
que va ven in t , 

rus, pít y fora , que tos fills ploran 
de lam patint. 

Pe '1 vent empesa , barca velera , 
Uunv ani ràs ; 

sí "s manté sempre la mar tranquila . 
pesca faràs. 

Vés mar endintre , que '1 vent t' ajuda, 
brau pescador, 

y per ni prega dins ta cabanya 

Lo sol ja b r i l l a , lo vent ab forsa 
se sent bramar : 

i ay de las bareas , que mar endintre 
son à pescar ! 

Tota la platja de gent s' omplena 
qu ab ansietat, 

perquè Tl vent calmi , prega a la "Verge 
del Montserrat. 

Vora !a platja . agenollada 
ab dolor g reu , 

hi una dona que plora y prega 



Ab la büiiansa de matinada 
se va enganyar 

y ara ab sa barca l luyta ab las o 

i A y ! combíiluda resta sa barca 
pe 'Is clements; 

la pobre duna plora y sospira 
ab tlol inmens. 

Lo vent contrari costas enfora 
h barca empeny; 

la pobre dona, r i u balla y cantí 
; ay ! pert lo seny. 

Vora la platja de Badalona , 
cada m a t i , 

hi ha Lina dona boja que crida 

— T ó r n a m c '1 p rompte , lladre dc vidas, -
crida a n' al mar. 

— si no mc ' l tornas, dins tas encranyas 
T haig de cercar. — 

Y r iu . y canta , y 's desespera 
plorant ab fe : 

las pescadoras que se la miran 
ploran t ambé . 

La quitsalleta que cull petxinos, 
mo&trantla d i u : 

— i Mireu la boja de Badalona 

V quan las barcas de la pesquera 
van arribant 

— E l l no vc encara ! — la boja escluma , 

Dait d' una roca que las onadas 
van à besar, 

s1 estava un dia la pobre boja 
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s brassos ò b r a m , espòs de 1' Snin 
ja vinch , ja vincb...— 

L A C A L D E R A P A R T E R A 

vehí. 
)eta v la tornà . 

—'Còm es que hi hà la eaceroia dins ? —digué "I vehí , 
— Oh , es que la caldera ha parit. 
Y donantse per satisfet !o v e h í , p rengué |a caldera \ la 

caceroleta. 
L1 e n d e m à , !' Hodjà torna à enmanlleveirli la caldera; 

però passava I dia y la caldera no tornava à casa son amo. 
Al úl t im aquest la reclamà. 

— Ep , mestre : y la caldera ? 
• — S1 hn mort. 

— Còm s' en tén que s' ha mort .J 
— S í : de sobrepart. 



S O B R E ' L S I D I L I S 

A m u n t , en el Carmel 
hi hà un jardí del cel 

en esta-vida. 
Voreta sos rius clars. 
1' Esposa dels Cantars 

hi defallia. 

i ' angdich Violí 
que San Francesch o h í . 

que 1' í 

Entre a rmonía y llum . 
al l i vola perfum 

y dtns la l lum del ce l . 
cad' una es un este!... 

brilla que br i l la . 

i Oh Paradíç tancat, 
verger de castedat, 

hort de la v ida! 
bé estàs en mi tx del mc 
los sabis qu' ara hi son 

no ' t troban'an. 



Ay ! aqui baix estan 
tot sembla lo puig s 

un' aspra timba 

Qui hi pujarú volant ? 
N i l ' àguila gegant 

esprou ardida : 
per divinai favor, 
les ales de 1' amor 

sols hi arriban. 

y 'Is Sants, mi; 
dúyan ab veus 

sa melodia 

y Tls cànt ichs de Je: 
, ay ! ja no alegran p 

la terra impia. 

Què dlch ? En la i 
del vent y la maror 

i Joan de la Crt 
jue vé y sospira 

d' alia es exida. 
Volà al hort del Carm 
v nos tornà del cel 

la melodia. 

: Saint, cantor d iv í , 
poeta seralf _ •, 

Polsawn sUn-eVor ' 
tu fas renaxe' al cor 

vida de vída. 



ta 1' Amat . 

M o l t alleta sou pujada ; 
j a v indrà que baxarèu ; 
bajcarÈu de branca en branca, 
entre Is niens brassos caurèu . 

L O S D E B E R S D E CADA H U 

— Abella trevalladora 
tu que a^piras tot mon ser, 
í qué fas dc ma dolsa aroma . 
do mon suau frcsch alé ? - -

Aisís deya en la raureda 
un romaní tendre y bell 

a abella pulida 
que voleiai 
— i Oh dol a y bella floreta'. 
no es pas va m ' afany per cer t , 

jo xuclo ta dolsa esencia 
per ferne l lum pel bon De'u , 
y peroue serveixi als homens 
en richs pans de bona mel. 
— Pren ma vida, hermosa abeib, 
pren ma vida y tot mon ser, 
|a que aydantnos 1' un al altre 
podem cumpli 'Is grans debers 
de servir a un temps als homens 
y rendí ' un t r i b u t à Déu. 

MARÍA DS BEI 



L ' A R C H D K N M I H A M B F . L L { 

V arch den Mimmbtll hiivia sii;ui sempre un dels car-
rc-rs mes tranquils de Barcelona ; rò[iech , estm . sense 
pretensions v de poca passada , parevia com si ja estigués 
content del (loch modestíssim que desde sigles ocupava en 
la Ciuiat , aconhortantse de la seva sort, ab la que tenia 
un sossefjo y quictut relativa que podrian h.iber estat com-
plerlas si'Is carreters que hï tiatiquejavan no hayuessen 
tinsut certas costums massa baladreras en los seus tractes 
ab los animals. 

Lo vchinai que anys enlli hi habitava, era a\ ins, del 
bon íuníum ; compost d' una classe de gent felissa acostu
mada com se sol dir à tirarsho tot a la esquena , guiats per 
la reflecsiú nlosòlica de qui ha fet avuy fera demà. 

Podrian constar en las epoeas de las casas los noms dels 
propietaris del vehinat, com es segur que hi constavan: pe
rò Í verdader amo de! barri | escepció feta de drets legals, 
cirregas, censos v lloguers i. era lo senyor Ignasi Roca mes 
conegut per lo sa'strel'". ÉU se- cuvd.iva dl- la t';.ipell;i de Sani 
Cristòfol establerta dessota la volta del carrer; ell reeuília 
las caritats dels devots v ' n disposava segons millor li es-
queya : un anv, per la festu , lo rosari era ab música : I' a l 
tre ab veus solas; lo de mes enllà ah música v veus y una 
encesa, que tot resant la gent's cuydavaa enlluernarsc. IJI 
capella may la tenia al seu gust: tan aviat mudava las cor-
tinetas de ruans per altras de damas , com baratava 'b 
jochs de palmatonas dauradas ab cotraduru per uns cande-
leros de llautó ; quan và poguer suslituhir las coronas dc 
llauna de Sant Cristòfol y del ninyo per unus de piata , lla
vors haguera volgut tornarlas a cambiar per altras que fos-
sen d' or massís; de modo que sempre anava per mes y en 
la capella tant amo n' eru ell com lo Sant Cristòfol. 

La diada det Sant, tols los anys solia solemnisars 
riadas diversions. La capella s [rasformava : un 
blanch ab fullas de llorer escampades s' estenia pe 
tats del OÍnxo, y un pabelló carmesí ab serrells d' ( 
nava la imalje ; un arch fet ab canvas verdas li st 
portalada , y a terra de cutífa un escampall olorós ] 
de murtra v espígol ab brotels de romaní. 

: '1 Sani Cristòfol y 1 bon Jesi 



aquell present de silvestres olors, que any per any, en lo 
vehinat , s' h i conexiaT uument de ventura , de pau . y de 
lion viure qu' en pach de tanta devoció 'Is hi aennseguia lo 
seu tutelar. Resultava ademes que en la festa, si un any la 
encesa sohrtpujava a la del anterior ò lo rosari 's canínva 
ab acorapanvai]!.- ile l'agot v nol i i ï s ab tonirahaiv ningú hi 
Tenia res qué d i r ; ho üispósavu '1 sastrel . ja no hi navia 
dupte : era lo mes acertul. Pe rò la sortija sempre 's tcyaab 
pran maçnil icencïa que ah altra cosa no hi transigia la ca
nalla , v Is pares. per debilitat pol ser tampoch ! 

Allí las peras hi anavan à dojo; 1'aygua à vessar; las 
sorts & repetir ; en gros las tamiíort l las ; y 'Is crits y la ta-
boia que movian ia quitxalla passavan de la mida; y de tant 
en tant s' esqueyan cúurehi algunas catsetas aparelladas 
mes qu' escailusstras, tiuseaniamparo en las lí.ilias d' aquells 
entremaliats bordegassos com per caimarlos^lo seu bulliciós 

banda de paret à ; los salotnons de coll liarch ab cèr
col de canva guarnits ab serrell de paperinas enriquian 1' 
adorno del carrer y ' l i llaruandnixos fels ab billcts de las 
exiraordinariasdefHospital y dels Kmpedratssc ventejavan 
desde 'Is tercers pisos brandant y ondulantsc ab molta g rà 
cia i:om si *s despacientessin esperant veure la sortija. Lo 

v 's quedava tan encantat ab aquella colorayna, que al anar-
sen , algú sospitava qu' ell mateix se cridava à part y 's de-
ya : demà tornaré per veure com indagan la surtija aque-
xos plagas d' en MiramMt, V quan venia la nitparexiaque 
foradessin los núvols y milions d' ulls curiosos guaytcssin 
a la terra per veure la festa de Sant Cristòfol que^f 'r anys 
se celebrava en lu mencionat carrer. 

A quarts de cinch de la tarde 
xicots del b a r r i , arremangats de brassos y c 
ab Us galledas plcnas d' aygua à buydarlas dii 
lo senyor Ignasi hi abocava las peras, un baylei 
de la hjduquera las remenava ab desfici no i 
segar n i una. Lo burgï i y la saragata comensava. Los crits 
_v "s renys del senyor Ignasi eran inúti ls per posar ordre 
entre aquella canalla somuguda y mal-creyenta; una munió 
de brassos y de baduqueras emravan dins del cubell d la 
barreja; si alguns las treyan ab un grapat de peras, altres se-



'n fnduyun plantoladas , sinó VÈTIÍLI iiualsiV»! mal intciívio-
mtt que [irani violentanii nt una tscurNa Jc meló dins lo cu
bell axceava tal surtidor d'csquïixos nu;.- reveslian d' av-
pia à tothom y fcyan fugir a 1' hora "Is culpables y als ignó-
cents. Kra en va que lo stnyor Ignasi prumetts que 1' anv 
vinent ho conipondría d'ultra manera, que no hi hauria ei-
candol , però axins que arribava la diada , com mes e\actas 
prenia las midas rne's bulla y escàndol en resultava. 

Per ültim , los xicots, be o mals' arrenglcravan al extrem 
del carrer y prenent branjtida arrencavan à corre ah la ba-
duquera ori 1 ayre y al passar devani del cubell ti cnfonïa-
van ab violència . y entre honas y esgarradas s' ompliun ias 
pitreras de IVuyta v dij mullena. 

Seguia desprès la lamosa sort de la paella en la que , per 
arrencar la mitja pesseta , de temps inmcmorial hi leman 
la privativa los xatos sobre 'Is de nas ben format, bc qu' eti 
recompensa s' enmascaravan tots tos pianos iiue tenian :í 
nivell d' aquella part de la fesomia. I.a sort de trencar V 
olla tambe era molt distreta , tant, queà vegadas queya al
guna garrotada fora de lloch y malmetia I cap d' algun in
nocent que estava ben segur qu' anch que li tornessin ;i ba
dar no n' esiria cap pessa de dos. 

La del plat de cendra era diversió una mica bàrbara , de 
modo que moltes mares no hi dexavan concorre als seus 
noys , y s' en gaudia algun ganàpia que acosiantse al plat ah 
una inflo de y'iiltas desar r'il'hiva tal buf que ni *l llevant que 
sot fer darrera la Catedral. 

Venia luego la corrida dc sachs y era cosa de veure aN 
xicots ficats allí dins fent saltirons y tantinas quan cnsopt-
gavan no logrant valerse dels bras-os per rt parar la caygu-
da y de quina manera tan seguida se 'n anavan per térr.i. 
y ab k v i v ò r que s'astcavan perquè '1 del darrera no 'Is 

Y no 's cregui ningú que aquexas sorts SL fessin ordena
dament ; allí tothom era amo, lo qual vol dir que no s' en-
lenian ; la gent dels balcons guiavan ab los seus crits al que 
volia rompre 1' olla ; aivó teya que algun cop lo noy que 
per instint anava ben guiat, ah lantns advtrtencias perdés 
1' esma y quan se pensava tenirho atinat etxegava la gar
rotada que no "s detenia lins à terra ; 's treyo 1 mocador 
dels ulls , y tot sofocat buscava 1' olla per veure dc quants 
urusos 1' liavia errada , y generalment quan mes & la vora 
la tenian era darrera i' esquena. Aquestas bromas dels vc-
hins dels pisos ocasionavan algun disgust perquè 'Is pares 
se dolian del ridícul mes que fos seus fills y de baix à dalt 
del carrer se camhiavan unas franquesas v unas llatinadas 
que si no's deyan xerrayres y tafaners directament s' ho 
venían í dir en comú , y d' aqueix modo encara 'n rcsulta-
van mes d' agraviats. 



L·i soriija s' acnbava avans de ícrsc fusch ; ú 1' hora ba
va tncenian los salomons v las hombas de paper ; los vc-
hins, en havem sopat exian . i pendre la fresea en lo carrer 
contemplant las Uumínarias flb lo mateix embadiiliment 
>íue si fos la primera vegada de vèurelas. Mes tart cncc-nian 
los ciris de la capella y los fanalets de 1' arcti de canyas ver-
das; lo Sant sc destacava entre tantas Ilumenetas, ab sa 
corona nova , un pomet de flors dalt del gavalo y ' I Jesuset 
parexia que somrigués de ventura veyent als seus neus t o l 
aquell vehinat devot qu' entre músicus y canturias lí resava 
'1 rosari escoltant ab preferència las veiis tendres y crista-
llinas de la maynada que saludavan à E l l y al Sam'ab goigs 

• Lu capella ja no existeix ; lo carrer se pot dir que ha des
aparegut. Los vehins.... qui sab ahont son ; tots ahandona-
ren los antichs casuiols , v 's varen escampar per la Ciutat 
cercant un altre esl.ittje. Allí mateix hi van obrir un gran 
carrer v , adeu Capella de Sant Cris tòfol . adeu carreró 
tranquil y so l i ta r i , niuhets del benestar, linestras regala-
das ao so's testos verdejants y flayrosos d' alfàbrega y mo-
raduis. No mes sortiias, ni rosaris, n i diversions, tota l'ale
gria va marxar v no la cerqueu mes que ni 'Is Uoehs que 
lan sovint la visitavan existexen ja. Ara , una via esplèn
dida ocupa '1 seti del antich carrer; las casas son luxosas, 
i-uals. alileradas ; la mateica fa xa de sol las banya, y lu 
tnatetxa ampladit d' ombra deixnn caure sobre 1' empedrat. 
Totns son honicas de fora , caras de lloguer, y de dins mes-
ijuinas y sofocmliïs : ia gent hi viu encongida ; en los inte
riors no gosan de la vista d' antichs jardins, per esbargirse 
tenen uns patis tristos t repi ls de finestras . coberts per t o l 
urreu de caxas de plom en las que hi va amidada 1 aygua 
qu ' han de veure. No hi busqueu en lo nou carrer festas, 
rosaris , n i sortijas, cadesqú s diverteix per son compte. 

Un vellet se sol aturar molias vegadas en lo passadís que 
resta d d c a r r e r ó ; sentat en la única botiga que hi queda, 
contempla las portas trenyinosus d' alguns magatzems; si 
desvia la mirada y guavta cap d vall —a l l í hom crusa lo 
carrer gran,— tuig lo dols somrís de sos Uabis, suspira y ah 



R O M A N S 

Com I ' auceliet engabiat 
que trist pels filsferros guavta 
y lo cap tot coütorcent 
v p W d e t e s les ales 
gira Is ulls al ample espay 
una elegia canraiitnc 
y I ' cor se l i mi ls parteix 
si 's topa en sa eterna tasca 
ab los alegres axams 
que volatejant s' enlayran ! 
axis mon cor adolrit 
se troba en presó ferrada 
y esbatega per exir 
y a) cel guayta que més guavta 
y ses eansons son sospirs 
e himnes ses esperances ! 
No l i plauhen . no , del món 
les riMeSSt, 01 les gales; 
onchakh qu encega al pobre 
qu' en d l ticsa ses mirades! 
No I tentan no , grucía a Deu 
ni les sirenes, ni f^des 
que com ombra se desfan 
uuan hom' se pensa atraparies 
dexant al cor fa buydor 
V 'lï ulls encegats de ILÍgrimes L 
N i vol de glorfa cenyir 
codiciades garnaides, 
cercle d' or per engrillar 
a qui ergullós io cap alsa, 
pmx de corones he après 
ésser m o l l humiliant carga. 
Solsament unes pot ser 
de 1' esclavitut s' escapen 
si son com les de Jesús 
d' espines entrellassades; 
cada trau obra una porta 
per exhalar 1' amor santa 



y cada gola de sang 
centes culpes deslliurades 
Ni '1 dimoni , ni la carn, 

pot fe' oblida7 al esperit 
qu' es desterrat de sa p.ítriíi I 
per ço quan desconhortat 
per llur continua migrança 
veu al contemplar al cel 
les animes que '1 traspassen, 
no te pas aturador! 
; su frissa . I ' anaoxa ' I mata 
V cn deliri d' un e tx ís ; 
que no s' explica ab paraules 
crida a son Dea y Senyor, 
reclama a la Verge Mare 
T ajut dels sant í protectors 
v del Àngel ' * 
j Y n o ' n te u í w l . , 
hu per hu pietat els 
obliga als antepassats 
per T' amor de ses entranyes, 
v als fills , bossínets cor 
qu* al hadarse s' esüoraren, 
tümbe 'Is suplica [ pietat! 
perquè d' ací b i i x 1' en tragui 
v puga dítsiSs volar 
al ample espay de la pàtria ! 

Què n' ha d' ésser de felís 
lo moment en que la dalla 
les lligadures rompent 
— Espr i t , d iu obra tes ales ! 
Quin istant mes deleitós 
que costa tanta anyorança ! 

del temps dexar les distancies 
V passi' d 1' eternitat 

Allí honr lo ver no fineix, 
ni la bellesa s' acaba, 
ni la bondat may té fí 
y 1' amor tot ho embauma 
Trobarsc ab lo hon Jesús 
y Maria Inmaculada 
y ' I chors d' esprits celestials 
cantant lo sublim hossamia 



V ab tants d' amors OLI' het 
yab tants de sants v de sai 
Sortir de negre presó 
y en plena l lum esplayarai 
mallar per ésser leffs 
ab afanys 

ach 
tot lant de sopte abismarsel 
Cercar ab molles suors 
una ciència ;prou falsa! 
y en lo sí de Deu llegir 

Exirne d' aquesta vall 
tant ben dita vall de l làgrimes 
y trobarse en lo jardí 
ile pastura regalada 
ab les cinch fonts del Amor 
ahont 1' Anyel l s' enmiralla 
y quals aygues de salut 
nodrexen en corrent clara 
margaridoves de llum 
y roses d' bterna flayra! 
Oh moment mes desitjat! 
Oh dolça hora v bé que tardes 
Qui pogués ara finar 
y junt ab la mullé' amada 
y ab los fills v esprits volguts 
pujar à 1' eterna pàtria ! 

Còm pot 1' aucell aíegrars ' 
empresonat dins la gatia! 
] Com no ha de sospirà' '1 cor 
per gosar la benaurança! 

JOSBPH DE PALAU V I 

Qui té m 
* f a pobre 



.- ceri finestral eania al des 

i tant relrena 
, y, cavil-l/is, 
ransons pareix que escolta. 

Y en tant, una veu fonda, 
crida : — ; Com pots dormir, essent jo mort'. 

jo só 'I fantasma vago 
que , sol , gemego en V ombra ; 
só V esprit de dissort 

que tantost apareseh , tantost m' amago. — 

Los cants de nou ressonan, 
y iots dihuen ensemps :— Prenda del cor, 

deixa ton llit de rosas, 
ï en esta hermosa nit , l' estimar es millor.— 

Y en tant, fa ta veu trista : 
— Com reposarne pots essent jo mort! 

lo foch - ftíílet sinistre, 
1' esprit de desconhort 

que 'i vull veure dormir, dins de ma tomba I 

Dc sople una ralxada 
de vent glassat, empeny lo finestral'; 

cavalcant en la boyra 
va I' ànima penada; 
I' hora ha tocat, fatal, 

<Je travessa' 'I llindar de 1' ample alcoba. 



la follú amoi 
quan 1' espectre, amu^..., 

en sos brassos 1' estreny y alsa tot d' una. 

— H m ets ja, ma traydora, 
y meva eternament; vin'a al fossar. 

•ue, en esta nit hermosa, 
de ma tomba à la vora 
nos podrem estimar 

dansant lu b.tU dols moris sobre Us llosas. 

Los canis encar ressonan 
al lluny dei lluny se sent; — Prenda del coi 

deixa ton llit de rosas, 
•ina i dansa' 1 hall seus trJ dels nousamors.-

; MORIR D'AMOR!! 

L a dona que jo he estimat mes cu la meua vida , tindria 
sobre uns sel/e anys. Alabar sos htrmosos cabells negres, 
sos ulls blaus, aquella li'i.i mà qual contacte elcctnsava 
com una centella, seria fer un retrato semblant tal volta S 
la que haveu estimat , semblant à totas las donas excep-
tuantne d ma estimada. 

Però no cregau oue haja mort; viu y la estimo encara, 
perquè es impossible veurela sens aymarla ; no es hermo
sa , pero hi hu en ella tantas cosas qu' encisan , la veu , la 
mirada , 'Is sospirs 1 Voleu saber com es ? Pensau en aque
lla dona qiK1 un cop ó altre se haurà aparegut à vostra ima-
Hinaciú en la soletat de la nu , voltada d' una brillant au-
rcóla y que haurà arrancat tal volta de vostres llavis aques-
las paraulas: T ' estimo! 

KS una dona que diu ésser fals lo vostre amor pera tenir 
lo dret de no correspon d re us : una dona que 's veu dosdias 
pera oloraria dos anvs, pera ploraria tota la vida, si un 
dia al nàixer 1' aubada no 's'desperta ab aquest pensament; 
— j Quant üc temps que sofreiï lo pobre jove ! Si serà cert 
que m' estima ? 

Al endemà de haver dit estàs paraulas vos estimarà 
Pero tal volta morireu aquell dia ! 



Quan i irav Js l.,s pmdas. à la vóra dels rius, en la ne-
gror d' un bosch , vejeu un pobre jove , esgroeuehit com 
un m o r t , anar d' arbre en urbre , CJminar poch à poquel 
sobre las fullas siícas, ab la visia fila en t l las ; alsar després 
los ulls pera veure un raig de l lum pura , creuhar per en 
mig dc las brancas y apoyarse després en la soca d ' un 

Quan lo vejeu endinzarse en las soletats mes calladas v 
mes loscas per romandre enterament sol y pensitr ab me's 
Uivenal , arraulirse en lo lloch mes ombrívol y mes es
p è s , p^ero que tinga alguna clariana entre '1 ramatje peni 
fiont s' h i puga veure '1 ce] j quan ío vejeu portar à sos lla-

algun objecte , cstrenyel fortament en SÍ 
rnjarsel à pe lom, recamlo" ab sas Itàgrimas ; 

quan lo vejeu clavar sos ulls al cel en compte de plor 
pe rquè ja no te l làgr imas; quan cregau que hi ha una don;i 

n lo bosch, perquè sentiu la veu del que sofreÍ\ repetim 
-mpre lo malei \ nom , llavors podeu dir : — Aquest jove 

m ú r d' amor! 
Y tu malhaurada dona , puig ton amor sols ha tingut eo-
ens sobre una tomba , a c o n h ó r t a t ; vina ara tu i recorre 
mateixa prada , lo maiei\ bosch , lo ma ic i \ r i u , y co-

:i\eras quant bell es morir a q u í , perquè aqu í un's ' h i 
poch a potjuet respirant ab suavitat I ' ayre 

pur del bosch , [ier<)ue aquí 's mór sens íel , sens ambició, 

pe rquè ilols 
rta 'J?1"1̂ 0 <-*n eambi es una mort dolça. 

L O D E R R E R J O R N D E PA T R I A 

—Malehit sias per .sempre 
en tos nels v tos renets 

i i lladre 
y butxí rfe n 
T u podràs portar corona , 
rey Felip, fill de francès , 
mes lo .or de ma qissaga 
no l tindreu ni tu ni Is teu: 
Crema , m i t a , butxineja ; 
Barcelona tens als peus ; 
Ucnsa arreu sanch de ses ve 
I ' esperit quedard en lerm. 



v aquest poble q ut* u, a , 
s' alçarà ]ove y potent. 
Lo present per agonia, 
I avenir per vcniamenr; 
malehit sías per sempre 
en Tos nets v los renois.— 
Aixís deva un vell al caure 
al pla d' en L l u l l , sangonent 
al ni igdel front ia ferida 
pel mig trencat son acer. 
Y arreu de tot arribava 
la remor dels combatents . 
cavallers v noys y frares 
tots en contra del francès. 
D' abans d' auba que durava 
lo sol trenava bullent , 
les muralles s' enfonían, 
•.anyuejavar los carrers. 
Les dones escabellades 
pels ferits duvan reraev • 
les mes velles en r església, 
exposat lo Sagrament. 
Y tothom , tothom , la pàtr ia 
portant en son pensament, 
prou veyan cjue s' enfonía 
ai sometres al francès. 
Y à doll la sanch condonàvas 
a fins T escorrim derrer, 
que avmis que se' esclaus, volíai 
tenir llibertat al cel. 
Vençuts per la rierada, 
reculant los me's valents, 
Y esqumsada la muralla 
)a dona pas al francès. 
—Ja son nostres! Barcelona, 
ja no so 'n dirà róay me's; 
munts de runa flageilanta 
serà '1 poble qu ' habiteu. 
Catalunva serà esclava 
y sos fills uns bandolers ; 
vostra llengua s' ha de perdre : 
de llibertat no n tindreu 
Avant , avant, fills de Fransa : 
castellans, no us ressagueu ; 
ja es rey de tota 1' Espanya' 
el que havem alsat per rev ! — 



A l ouec a isò 'Is que recuian 
s" aprcstan ab ardimenl 
V a la primera embrenzida 
1' enemich en fora [reu. 
Lo penó de Catalunya 
torna à reglonfar cl vent 
y una altre volta y un altra 
van guanyant y van perdent. 
Vin t m i l horoens tots de Fransa 
ja n ' arrivan de refresch ; 
t que vols fe', aresta assecada, 
contra la forsa diíl vent ? 
Ara si no hi h i taperunsa ; 
no recuian, però 's per t ; 
barrejats los uns y Is altres, 
botan caps al cops de cer. 
Trepitjant munts de cadavres 
pam à pam avença més 
y en Berwich aíxís los parla 
ïlret damunt de los estreps : 

— Catalans 1 fasseuvos fora ; 
jo no us creya tan valents; ' 
lo que feu es bojería ; 
may del món ho ha vist lo cel. 
Jo fina ploro per vosaltres, 
per vostres tilis y mullers ; 
; que es açò de Catalunya ? 
que es aço que sou tan fers ? 
— Açò avans era una patría, 
un soldat l i respongué , 
son poder cran ses fites 
de llevant fins à ponent. 
Hemes dona en mar y en terra. 

ara avuy aço que us sopta 

Una pàtria que s' enfonza 
es iguai que '1 sol ponent; 
la l lum minva , don tristesa 
y 1' espay de sanch tenyeix.— 
En Berwich los ulls se tapa. 
lo soldat avença à n'ell , 
alsa 1' arma y'se 1' enfonza 
pera volar lliure al cel. 

1. RE v i 



1 

A un costat jaquf "1 llum , y i !a vorera 
del IIÍT revolt me vaig senti' al moment, 
sombrivo!, mut, ab la parpella inmóvil 

clavada à la jiaret. 
Quan temps vaig esta' així í No se... Al di 
la horrible borrjtxora del ^olor, 
cn mos balcons, en tant uue '1 llum mori 

brillava 'I sol. 
Ni sé tampoch en tant terribles horas 
lo qut pensava ó que passé per mi ; 
recordo sols qui; malenint plorava j 
v que vell vaig tomarme aquella nit! 

II 

Las bolvas qu' invisibles van pel ayre, 
al nostr' entorn batc^an v s' inflaipan ; 
lo cel desfi sa cabellera d' or, 
la terra s' estremelt y en goig esclata ; 
sent com flotan en onas à armonía 
ramor de petons do lços , b techs d' alas... 

(jue Is parpres n 
~ No re; 

U 

.•egadas pel mon i n' ella tn 
que pasa prnp de r 

v al passar somnsenta , — l Cóm pot riure 
jo à n cl moment me dïch. 

Pero prompte glacial altra rialla 
- V Se lò meu llavi U , 

y — Quí sab si ella riu , llavors esclamo. 
del modo que jn rich! — 



O L ' U N O / / A L T R E 

« a t tot lo què s conta dd rey Enrich IV se tin-
onveniren que gastava una bona xica de bonahu-
es veriíal que als pobres morts se "Is fan dir moltas 
ipero si no lotasson certus en qutlcom se fnnamen-
otn de graciós que de\a la persona de que '1 poble 
S per etcrnisar sas ditas. Mes anem al gra. 
viatie que "1 de Navarra feu à na poble qual nom 

;corao , lí succehí lo que ara us contarií. 
I rebur V nrcalde nova de la visita del rey, resolgué 

parlament prujn v ^ li agrades .n-,l[. Ab taf tragí y tan-
tas cabonas arriba lo dia senyalaly 1 bodel arcalde s' obli
da en mig de las anadas y vinKudas Je tancar la porta del 
estable ahont hi tenia lo seu burro y que "s trobava à unas 
trenta passos del indret hont lo rev havia de ser rebut ab 
ceritnonial. 

Arriba aquesi . baxa de la carrossa ^se seu en lo setial 

arcalde s^adelanta y ah'lo pap í ' rV lTraú ^ o m e a ^ ^ ^ l e i r 
son parlament. De primer mig aver^onvit apenas se l i sen
tia la veu , mes al cap d ' un r a t e l , refentseun v ich . saveu 
ana creient y plena y sonora arriba fins a las orellas del 
pobre burro que dexantse de menjar palla dins del estable, 
al sentir la veu del seu amo v volent manifestar a sa mane
ra que conexia sa veu . Ilansa un gros bram. L ' arcalde se 
va conlondre un l i c h al sendrlo v veyent que al primer 
bram ne seguia un segon, esforsa la veu pera ofegar la veu 
del seu animal. Aquest semint crexer la veu del amo esfor-
sà la scua y entre amo y ruch , cnlre beslia y arcalde co-
mensa una iluyta de pulmons que tal volto hauria acabat 
en perjuhf de las saluts d" abdos, à no ser lo rey que mos-
segantse Is llabis per no riure y trencant las paraulas del 
arcalde , digué ab cara afable : 

— Que parli V un ò f altre ; tots dos al plccat ; com vo
leu que us entenga ? 

Ancli que m vejesses difunta, 
difunta en mtx de quatr atees, 
anch que 'ni yejesses difunta, 
no perdés les confïanses. 



A D. E N R I C . H C l A U D l G1KBAI. 

Flor iiíiscuda à sol ixcnt, 
i ha marfic tot dc sopiada ; 
en vostre st, desfullaüa 
I' haveu vista ah greu torment. 

Aucellei qu' eixit del niu 
flaquejar senti sas alas ; 
i volar 1' he vist ah saí palas , 
amunt, amunt, tol joliu !... 

Endolciu del cor la fel, 
mínvau del dolor la uuerru i 
1 si un nín de menys ni hà à la terra 

; Dilxi'is e l l , que reviurà 
prop de Deu Omnipotent: 
y flayrant eternament, 
y sempre mes cantard 1 

ANTONI MOLINS Y ? 

L A TARDOR D E L A VIDA 

•íllant de glòria , los vespres plet 
los jorns va'n acursantse , la nit s' es allargada , 
y 'Is arbres sechs despulla lo vent de la tardor. 

He vist pitjors tempestes , més rama al bosch este; 
més marú' en la mar llunya , me's neu als monts v( 
mas no recort que 'm fessen may com avuy feresa 
del cel les pedregades, del món los trebolms. 
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Kn abinidú ans tenia quant ara 'm la fretura , 
prou roba ab que abrigarme , nrou portes hont ti 
— ja pot la tracnonlana b r u n ï í en la nit obscura . 
si hom d xapluch se troba )• vora de la llar, — 

com los pardals no fosscn que a I ' era xerrícavan , 
ò 'Is pobrets demanaotne socors per mor de Deu,.. 

Y ara pitjor roe trobo que I ' au de la garriga, 
mes malhaurat encara q ü e '1 pobre ne ícg r i ; 
i^u' almenys lo pjrdal troba una teulada amiga, 
y *l pobre una pahissa te sempre per dormi". 

Del tot desamparat restí en mon romiatjc , 
en lo desert de I ' àn ima , del món en les asprors : 
sens rastre de delit pera cercar hostatje , 
y sens a!e de vida per demanar socors. 

T r i s t y nú com un roure v e l l , despullat de I ' eura, 
que desarrelat gronxa en mitx dei w a g a y , 
al pes de 1' anyorança lo front me sento ajeure , 
y 'Is braços trèmols peujan com br.inques d' un desmay.. 

A ço la vana poinjn nc queda reduhida , 
A tan humil posiura 1' ergull humà irau cap ; 
; alabat sia Deu , ta voluntat cumplida ! 
Ell sab perquè va al^arme , perquè 'ta fa caure El l sah 

Si de la pols mumarne volguí al ce l , feble planta, 
aniuhant la superbia , reptant la tempestat ; 
regonegut adoro la podadora santa 

Per ben perduda dono d' il-lusions la brostada , 
tiuant aborriu detesto , jo ara , Scnvor, quant aymeu 
a sufrir estích prompte ; ploheu IL·iíis v pv-dref!,Ídes, 
ni ' m dol f enm(i;tuhirme , ni 1' asseci ' m sab greu. 

Si no poguí donarvos un ' ombra fresca en > ida, 
ni una llur espigada . n i un sol fruvt vertader, 
qu almenys puga oferírne en 1' ivèrnada humida 
un feix de llenya seca a vostre llenyater. 



L A C R E M A D E L A R X I U 

Malhauradu la nadij, que 's trova cmpestaJa per las cor-
rompudas miasmas d' una lluyia salvatge y criminal, j Ay ! 
si'Is homes pesessin las desoladoras consiqüt-ncias de la 
destrucfió, los [ift;rt'S ri:i:r)ris que reslan de lan incalifica-
ble plaga, S bon segur, que roi;s Jc •. cr^rmva sos visatges, 
loriuirian be per raaf, v , no 's deixarian portar per !' ambi
ció, lo vici mes funest de la humanitat. 

Jo m' he sentit ferit en mos sentiments, de vcras impres
sionat ; al anoLtr la.s iirnlanacions amiesas en nostra terra, 
durant aquella Uuyta formidable de l1 esperit d' Indepen
dència nacional contra lo monstruós d esclavatge que 1' 
amenassava, profanacions que ab negre color han estat im-
presas pera etern oprobi de so^ autors. 

1^ ciutat de Balaguer, te una fesomia tinica. y simpàtica 
per las reeordansas que l' envoltan : desde 1 gótich portal de
sant Miquel, demunl del Segre, tinsà la col-legiata de San
ta Maria situada en una el-levació, dominant las agrupadas 
maysons. pot observarshi ab deteniment la historia dels se
gles, conservada en los edificis, en las murallas que tantas 
generacions protegiren desde la e!poca romana, y que 'n 
lo segle xv, foren testimnui du b dt-SL-sperada resistència de 
son lïerrer Comte, lo malhaurat En Jaume. 

Sobretot, la plassa major de Balaguer, que te fama d'es-
ser 4e las mes grans de Catalunya, conserva un ayre mar
cadament especial. Los porxos, de formas desiguals, la fa
rola del mil \ , v las casas, que , en gran part pertanyen à 
familias de la noblesa catalana y portan esculpits en son 
front los escuts senyorials, donan un caràcter particular é 
aquell lloch. 

Assegut tranquilament en un llindar dels porxos, un ve-
llet d1 uns vuytant' anys, se entretenia observant las trans
formacions y la vivesa de color que prenia 1' encès tabach 
negre de sa pipa. Cobria sa eshlanquehida testa una gorra 
musca, de las que allí tant se ponan , y lo demés de son 
traje demostrava prou que son amo havia sigut espectador 
de diversos aconteixements. com grifieament diria AddíS-
son. La bondat y !' honrades mnreadas en la fesomia del 
bon vellet nos seduhiren à comensarhi corn ersa , v certa-
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ment no 'n-i rL-penedirem. A h l·'ntussijsmc· v, fins direm ab 
marcat vigor, va contarnos lo ijue sabia IIL- la guerra del 

— Los anys han passat; mes nu Ics remembrances,— 
deya 'I bon home. 

Permetcume donchs , que jo tracti de trasmetre aquí ah 
lo lienfçuatjt- ah que 'm fou contat un epissodi dels mes i n 
teressants que va relatarme 1' avi Joan. 

— Jo no sé, sí 'Is gabalxos tindrian alguna mala sort, ò si 
noves contraries à sos intents los hi destorvavan sos pro
pòsits. Lo íet es, que ab una carn mes espovantable que b 
d'un esmoriach ' , jo no se lo que 's deyan ells ab ells. • 

Los vehins de la piassa 's preparuvan donehs pera lo 
que pogués esdevenir. 

Lo matí del sant, dia i d' A b r i l de I ' anv 10, los gabal
xos, tot de cop, montaren & la casa de la vila ; desdc la 
balconada que trau a la piassa tiravan papers del arxiu y 
quan ne tingueren ja un bon munt, hi hcaren foch. La fla
marada fou cn un moment espovantable. y un fum negre y 
unes rogenques espurnes denotavan la destrucció que s fe-
ya de aquells ll ibres, que'Is Pares de Sant D o m i n g o " 
tantes volies nos havian alabat. Al cap de dues hores de 
destrucció, los afrancesats que malhauradament no 'n man-
cavan, los hi feien \icar aquella obra. — 

Datos preciosos 's perderen ab aquella crema. L ' arxiu 
municipal de Balaguer devia ser riquissim si tenim en comp
te los documents que nb tot y la destrucció encara s' h i con-
servan, y que per profit de la historia y de las Letras cata-
lanas , va ordenar nostre savi amich'y mestre lo P. Kiüi, 

Josrpn FITKR É INGLÉS? 

L O C A N T D E L A TÓRTORA 

— Emblema del amor, —aucella hermosa, 
emblema del amor, 
óbram ben bé '1 leu cor. 

i Perquè soleta ' t l inch — potser t 'anyoras! 
( perdut- soleta ' t tinch 

file:///icar
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< Perquè fas cant de dol -

Ay! no m1 ho digas , no, 
d ^ a t n o r e s t o n d o l ó ' ! 

Tortoret jo 't daré — dc tina ploí 
lonorct jo 't dard 
que t' aymarà ben bé. 

Així felís viuràs, — y '1 tant plan 
com que telis viuràs 
ben tost oblidaràs. — 

ïi deu coneno; 

Ningú 'm retc 

que m va robar 1J mort. 
Avans de que '1 perdés - - telí;; vivia; 

avans de que perdés 

Volatejant tots dos—pel bosch anavam, 
volatejant tots dos 
lot ho trobava hermíís. 

Com eram ignocents, — no 'Is eoneixiam, 

dels homs los mals intens. 
No sabiam V engany—ab que cILs nos cercan 

no sabiam I' engany 
qui hi hfl dins d1 un paranv. 

Jo hi vaig caure primé,— això 'ra Va perdre, 
jo hi vaig caure primé' , 
may mes ho oblidaré. 

Mon companyó esverat—volgjié allunyarse; 
mon companyó esverat 
fugint va ser eassat. 

No fou lo parany, no, —qui va matarlo, 
no íou lo parany, no; 
si '1 tret d' un cassadó'. 

Pcrço n' es trist mon cant,—perço gemego, 
perço n' es trist mon cant 
v m vaig morint cantant. 

No vull amor novell,—que'1 cors' hí nega, 
no vull amor novell 



Com no' pot ser a i \ ó , — deixeu que n 
com no pot ser això 

en lo doló ' . 
i a v nit plora 

de dia y n i t l i i plorant 
la mort ird cridant. 

Me sentirà la mort — y vindrà llesta, 
me s tn t i r à la mort 
y endolsirà ma sort. — 

AoNA DE VflLLDAURA. 

y i e y a à cada sospir: 
— Qui té amor també tépei. 

M A X I M A S D E BONA C O N D U C T A 

Tr ibu ta ràs al Criador 
l oqu ' e s de I . l e y y rigor. 
Ans d' empcndre res , convé 
que ho reflexionis hen bé. 
T m d r à s tracte solsament 
ab bona y honrada gent. 
Si en talents ets distingit 
no n'estigas presumit. 
Lonlonnat als .sentiments 
de las personas prudents, 
cedint si es que pots ò dens 

l i ' i p^rlan posa atenció, 
respon sens afectació; 
no s cregan que ab lo que ha 
vols passar per aixerit . 
A cadascú par la ràs , 
segons de '! que ell sia capis. 



En prometre posa esment, 
no éofassas ifeugeramem, 
puig ta paraula donada, 

§eràs b o n d a d ó s , afable, 
benigne,_ayinent, y amable, 

mes ab naturalitat. 
A i pendre una decisió 
iTCSíiràü bé Li rahó . 
No sias fals en estimar 
ni dehil en perdonar. 
Ten submissió a la grandesa , 
fentho e m p e r ò sens'baixesa. 
Procuraràs conservar 
I ' amistat particular, 
l-os plets evitar deuràs; 
no n intentes en cap cas. 
No ' t ficaràs may en res 
de 'Is assumptes de 'Is demés . 
Deixa '1 diner de bon grat, 
discernint com I ' has deixat. 
Si recompensar convé, 
ab noblesa ho tens de fe". 
Si en quelcom deus fer ligura 
sïas digne y ten mesura. 
Tracta sempre ah compassió 
al qui està en tr ibulació. 
Faltas d' a l t r i aguantaràs , 
y amich sempre fiei seràs. 
Quan la pena abat 1' esprit, 
sobrepuja a ton neguit, 
sens culpar may à ningú 
del mal que esfàs passant t u . 
Allà hont la discòrdia impera 
jjòrtahi pau ben duradera. 
bï vols venjarte , que sia 
sols fent bé A qui t' agravía. 
No sias agre en renyar 
ni lagoté' en alabar. 
Ab moderac ió r iuràs ; 
ten corretja si vé '! cas. 
Cadascú en sa professió 
es digne d' es t imació ; 
no critiques donchs may res 
per fer veure que 'n saps mes. 
Tampoch re t rauràs favors 
als qui te n sian deutors; 



no oblidant aue 'Is favors fets 
iens de guarda rius secrets. 
Prevé la necesitat 
de 1" amich qu ' es desgraciat. 
Mostrat' g e n e r ó s , desprès, 

Modera t s enuigs violents. 
No digas mav mal d'ausents. 
Agraheix lo ÍIL: rebut, 

ÍL'-IUI MIK j>^r ilislrucció. 
Parla poch y pensa bé. 

No fassas fo desmeniat 
de '1 que t ' dongar de bon grat. 
N o s i a s t i r ú p e I deutor. 
Ten sempre igual bon humor. 
May te mostres envejós 
de veure al pròxim di t ïós . 
No ' t fassas V home important 
descubrint lo que 't d i rdn; 
guardant ben be ton secret 
no has de temc d I" indiscret. 
De 1' avarícia y peresa, 

fuig ; com de dunas y v f , 

Ïae fan à V home run í . 
en al obehir do lçó ' 

v al manar no alces lo tó . 
Respecta la inteligencïa. 

Pren com à norma de vida 
freqüentar gent esculiida. 
Humilment demanaràs , 
refusaràs y atmeirds. 

Taula y jach 
« pedra de toch. 



L O C U R A N D E R O N O U 

Si 'I volen conèixer vin^an ab mi als Encants, à la piassa 
de Catalunya , al pl.i de Palaeio ò al de las Comeüias, ò bé 
a algun altre pum de Barcelona concorregut y desem-
brassat. 

Fóra del pas dels carruatges hi vounin un tilbury ò una 
carretela bastant tronats. Lo pobre caball que sosté sem
blant carruatge es moixu , tranquil en desmesura y, per la 
fcyna que f i , molt sech y magre. A dalt del cotxe, umpa-
rada 1' espatlla per dos ò tres quadros enlluernadors qu' 
estàn penjats d' uns l l istons, hi veuran un home més aviat 
pet i tó qu a l t , d 'u l l s v ius , un bon xich rodons ò sortits, 
nàs v llabis molsuts v ordia,-, dreüis. vigilants, iguals, com 
una parella de la Guardia Civil posada en lloch perillós: es 
lo curandero. 

A m i esquerra hi té una capsa fonda , de noguera bar-
nissada y demunl del seti una botella plena d' aygua , una 
copa y una munió de draps y mocadors tan parescuts en
tre sí que son amo Is usa indí- .nmament per aixugarse tan 
la cara y mans propias com los peus y camas dels malalts. 

Quan'para'1 cotxe encara miigu 1 mi r a , com no sigan 

ment, ab las posvlas falsas qu^ell los hi ha dal. jbesprés ia 
'Is hi paga '1 jornal ah bona moneda.) 

Lo primer que f i un cop esta a punt. es aixugarse la ca
ra, pendre un joch de carias ó b é un feix de cèrcols de llau
t ó , tirarse anamunt las mànegas del j a q u é y comensar d fer 
jochsdemans , a mitja veu pern que la gent s ' h i atsnse 
més v s' h i entretinga nit^s (en)]>s, iL^itjosa d' entendrer lo 
que diu . 

No trigan a comparèixer algun aprenent de sabater o de 
sastre que va ab l ' encàr rech de dur corrents à casa ' I par-
r o q u ü las prendas que porta penjadas al bras; alguna cria
da que, pera escoltar mi l lo r , deixa ' I cistell ò "1 canti i ter
ra , un camalich sense ftyna uue de tant en tant dóna un 
tom per si '1 demaoan y un qu altre soldat d' aquells que 
si no son ranxeros es pe rquè no hi ha piassa vacant en 1' 
o l ic i : auditori pobre, que^io dara res i guanyar al curan
dero ; mes també auditori digne, que I ' escolta boca-badat, 
auditori en fi qu' aquell estima molt pe rquè , com ell d iu , 
es lo llevat del seu pa. 

Poch després s' h i afageix alguna d' aquellas familias fo-
rasteras que van d' assi a l l i en remat, es d di r , un darrera 
1' altre, ò bé fent brasset tots cn llarga cadena y mitj coi
xos de rodar ia desdc las cinch del mati I ara son las deu 



y per ú l t im v i cspcssintse ' I grupo ab gent de tota lley, 
nns ab los afana-rellotjes y 'Is muni í inals y polissons que 
"Is han cnmenat tantas vegadas à Cnvi la Ciutat, loqua l no 
vol dir que 'Is conegan ni que is vigilen las intencions. 

Un xich apariats del ro t l lo escoltan somriseots, estu
diants d' Universitat, senyors que van de calma y algun 
metje sense malalts que no r i u gayre y molt menys al co-
mensar la demanadissa. 

Quan lo curandero te I ' auditori i pun t , deixa 'Is jochs 
v atsant bé la veu pera que tothom lo sente comensa : 

« Y be donehs , vostès hauran d i t : ; Qui es aquest, un 
joqui d i ÍMJIIÍ. HM sallimb.tnquis. un dcnltsW-1... No só cap 
saltimbanquis, perquè jo no íaig forsas. No só cap j o ^ u i a i 

( V n ^ n r i o . ) 58 eSSen• * 
» í Q u í vo! dir aquesta rialla que la meva r a h ó es de 

peu de banch ? j L i he dit jo lo contrari?.. . vostè pensés 
un xich, veuria que cap home fà miracles; perquè Is m i 
racles son fels extra-ordinaris que no estin en la mà del 
home ; perquè 1' home es un con|uni d' àn ima v cos que no 
té res de sobre-natural v no pól fer res sobre-naturaf, per
q u è lo sobre-natural sols Deu lo coneix y EH es sols qui 
pot fer miracles Jo, senyors , no vinch à enganyaries y 
Is enganyaria si "Is hi digues que lo que jo he fe't no ho 

podria fer qualsevol de vostès que tinga I ' instrucció con
venient y siga un xich espavilat y liarch de dils. Jo 'Is en
ganyaria' igualment si 'Is digués qu'ah aquestos canonets— 
I llavors ne trau de la capsa ) — faig lo miracle de curar lo 
dolor r eumàt ich . aqueix dolor que té impossibilitada à tan
ta de geni que no pot valerse y que tant ha fet estudiar 
inút i lment als mèlies. . . Qui fà ' i miracle curantlos es Deu, 
aquell de dal t , l ' únich que ' n pot ferne , que posà en ta 
terra la m e l , I ' oli de ginebra , la gatosa , la goma laca , I ' 
esparadrap,) v iUrv* susiancias medicinals que jo combi
no.,, y no Is In t inchd ' esplicar perquè llavors sabrian tant 
com jo y jo m quedaria sense feyna 

.... Jo no prciench fer cap miracle ni curar per I ' o n de 
b i r i i bir lnqm. No vareig »aber conservaries bens que 'm 
dei»à ' I meu parc, p e r q u è , en una paraula , Deu me va fer 
artista y ja es sabut que la unistas no servim pera admi
nistrar interessos— I . ' única cosa prohtosa que per casua
litat vareig conservar fou una recepta , una recepta , an t i 
ga . molt antiga , escrita en un paperot , tan ros y escaixa-
lat que ni un drapayre I ' hauria aprofitat. Aquesta recepta 
la donà é mon pare un frare molt sabi, y si bé mon pare 's 
contentà ab curarse lo doior que ' I tenia baldat al l l i t , feya 
set anys, jo , son tïll he sigut destinat per Deu, sens dup-
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le No se ' n riga vostè , nó ; que potser encara m' hau rà 
d' enviar A busear pera que '1 tregui del l l i t ah In meu an-
guent y { q u è diria llavors si jo m' hi negués, si |o lí 
respongués , o vosle s reya dc las virtuts del meu medica
ment, üe la meva missió en la terra, donchs no '1 vuv cu
rar?... . u Vostè m'ofer i r ia llavors , no un duro ; ceni du 
ros, m i l duros, cinch mi! duros pi;r un canonet d'aquestos. 
Perauc, quan un hom se veu estes ai 11(1, sentint lo rosech 
del aolor sense poder valcrse, ; que no daria pera recobrar 
la salut, aquesta prenda preciosa que'ns permet guanyar 
lo pa de la família , socórrer ' I amich, disfrutar dels diver
timents, defensar la pàtr ia . . . . y que fins ros fà véure que '1 
cel, lo camp , la terra, '1 mar, la família son bonichs y dc-
leytosos, quan en esunt malalt ni allò ' n i alegra ni 'ns sem
bla boních ni dc ley tós ! . . . . Donchs bé , jo no voldria pera 
I ' humanitat sino que tots los mals tinguessen remey tan 
efectiu com ho es lo muu ungüent pe '1 dolor reumàtich. . . . 
Y saben quan costa aquet canonet qu' ah Iot y ésser tan 
petit M font de salvació y tresor d' alegria pe' '1 malalt ? 

(Una pesseta, una pesseta no més ! Això s i . a q u í ; de 
casa, que la t ïnch al carrer Nou de la Rambla n.* 104, pis 
tercer, no se 1' enduran per menos d' un duro.. . . Aquí una 
pesseta, a casa cinch. ,.; Saben perquè la diferencia ?...(Noy 
no toquis lo caball. | Perquè aqui no hi vinch tant pera 
fer necoci de moment , com pera acreditarme y ferme no
menada. Y encara dich mai ; més hi vinch per agrahiment 
que per altra c a u s a . . Q u e hi vol dir qu ' algú arrufe '1 nas 
com suposant qu' això es mentida? Si t ínch acreditat 1' 
ungUent, ho demostraran aquestos quadros ahont hi hu 
certificats de 1' ínmorta l ciutat de Girona , de la bella c iu
tat de Xàtiva, dc la hermosa ciutat de las flors, del Cid y 
del T ú r i a , de Valencià, y de I ' imperial Zaragoza y d' aque
lla perla del mar, la c iulal de l'alma y d' altres encara que 
no tinch d' anomenar... Ho demostran t ambé mes de tres-
-cents certificats que si vénen vostès à casa, puch ensenydr-
losh i , y finalment ho domostrií aquet gran quaJrn hont hi 
tinch las medallas de las esposicions universals de L ó n -
dres, Paris , Viena y Filadèlfia v de las nacionals v regio
nals celebradas à Madrid, Bruselas, Zaragoza, Barcelona y 

altras capitals 
Y encara tinch prohas millors, més convincents, que me 

las estimo m é s , y snn los lul l i ts curats que 'm vénen à t r o 
var aquí y pe 'Is pobles v vilas ahont he expendit mon cs-
pecffich 

Los hi sembla donchs que val poch aquest canonet ? 
A h ! sí jo vingués aquí parlant francès ò italià , ah una ca-
saca de mosso de fonda plena de creus de llautó L . . . Heus 
aqu í lo que som los espanvols! Llavoras tots 1 
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pcndrcm dels dits la potinga y trovanan qu" es massa ba
rata ! Es lo mal de sempre, senyors Y |o podria «xcla-
mar com la Campana ík- Gracia que 1' altre dia duya una 
\isiosa caricatura <jue dcya : « Ja pots xiular si l'ase no vol 
heure... * L ' artista espanyol may es apreciat a casa! Si vol 
justicia ha d' a n a r à cercaria al estranger 1 • 

A l arrivar aquf se l i presentan lus galifardeus de las 
monedas falsas a comprar canonets. 

» Que diu vostè, que ' n vol dos ? Vingan duas pessetas... 
Aisis . . . . Y à voste 'm sembla que '1 coneixo ? — Prou , si 
senyor ; si so aquell home de San Feliu qu' anava ah eros-
sas y voste 'm v i curar. Ara 'Is vuy per uns amichs meus 
que tamhe' pateixen de dolor. 

— * Ho senten , senyors ?... Això es lo que 'm satisfà y 
'm complau més qu' aquestos quadros! Aquest home 
anava ab crossas..... No sou lo primer que las ha llansa-
das.... Teniu , y vos m a t e i ï feu las fregas als companys. 
ExpiiqUL-uloshí be . desprès . com han de ferho. — 

Y dit això, agafa las duas pessetas falsas y prompte co-
mensa la pluja de las bonàs , durant la qual repeteix fins a 

— «Una pesseta no més . . . Alsa que 'Is acabo y i casa va
len un duro, cinch pessetas! l.'na pesseta no mes, senyors.» 

Fet un bon arreplech, continua. 
« Ve ig ab satisfacció. senyors, qu '1 púhl ich sab honrar 

al artista y convuncers de que no so un xar rayro t : pe rò jo 
voldria pfobarloshi mil lor encara las virtuts del meu un-
eüen t . I No hi ha n ingú entre 'Is presents que linga dolor? 
No vol d i r res que '1 mal siga v e l l , que conte cinch , sis, 
set, dotze anys Per arrelat qu estiga l i en t rauré 
Voste?.... Púji . . . , descalsis.... Prou qu' ho veig, sant cris
tià , si té la cama inflada ; No pot posar lo peu à terra ? 
Això m ' agrada ; es à di r , m ' agrada per m í ; per voste ho 

Lo pacient S<'>1 ésser un pagès qu ' ab la mitja à fora mos
tra un peu y una cama que semblan d' una figura de cera 
arraconada, pe 'I color moreno, esgroguehit y mitj floridot 
que icnen. Fa seure '1 pacient al cotxe y l i unta ben bé la 
part adolorida. 

—«Cúyt i à posarse la mitja y després à casa à embolicarse 
la cama ab una bayeta ben calenta.... Aixeques... Veuhen, 
senyors, los efectes del meu remey ? Ja pol picar à terra y 
ara mateix oo podia ni caminar Senyors! y no trovan 
donat, regalat, Uansat lo meu ungl len í? j Quatre rals no 
més y ja veuhen si va l ! . . . . Vàgen comprant , no esperen 
per mes t a n perquè se m' acaban los canonels y dintre tres 
minuts l se trau lo rellotjc i , dintre tres minu t s . tan si ' n 
tinch com si no 'n tincb, no ' n vendré més . . . . 
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No me 'n demanen tants que ja 'Is acabo, u 
( La caixa encara n' esta plena. | 
" A r a jo no'Is vuy enganyar jo so català y al pa l i 

dich pà y al v i , v i ; ab una untura sola no 's cura n i n g ú ; 
sols s alivia; es precís fer tres ò quatre unturas y cmboli-
carse ben bé la part adolurida ab una baveta calenta... Per 
amor de Deu no fassen com aquelt pagès que 'm vé 1' altre 
dia à dirrae ab Ikngua plena de us y es foscas : " Senyor, 
lu seu ungüent no m' ha fet res «... Ja us heu untat lo bras 
qu' us feya mal ? —vaig preguntarli. — Y no senyor,— me 
respon, — si vostè 'm va dir que guarde's lo remey à la ca
laixera u,,,. Home, aneu en nom de Deu ; no 'm vàreu en
tendre ; jo volia dir que ' I guardéssiu entre uniura y untu
ra.... a i \ ò ja ho senten: dins dc la calaixera no cura 

Lo públich r iu y ell vinga despatxar canonets. 
— • Pera que ' l vol vostè ? Si creu que l i ha de curar la 

llupia oue te a q u í , al costat del u l l , s equivoca , noya 
però si s vol curar la Uupia, vinga ú casa meva, carrer Nou 
de la Uambla n." ]04 tercer pis y l i ^ ' r^ lu inas hervas y 

un cúralo todn? Nó , senyors, jo no hu curo tot ni hi ha en 
lo mon qui se 'n pupa esvanir..... ; Que diu que vol , un 

casat; a casa l i coslara cinch MaetU. V miris, aquí 'n t inch, 
pero t ambé tinch paraula... Això 'Is probarà que no 'Is en
ganyo..,. En lï no mes pe rquè l respectable públich bar
celonès no 'm califique de rigorós y ridícul y perquè veig 
que vostè coixeixa y l i t inch compassió l i vench. Tinga... . 

En demés si, jo no 'Is cu ra ré lo t ; però sí ' I dolor reumà-
tich y un allre mul, un' altra enl'ermetat molt general, on ' 
altra causa morbosa com diu molt bé un pran metje ale
many. ; Saben qu' es, i juin mal vuy dir . ' . . . . Los cuchs, 
que maian las criaturas a milers, y la ténia , ' I solitari, ' I 
cuch xato, aquell cuch que té sis canas, dotze canas y fins 
v in t ivuyi canas. ; Qui no ha vist una criatura que v i ama-
grinlse de camas y brassets al propi temps que s' infla de 
ventre ; esgrogueïda de cara, lo capet caygut, los ulls tris
tos, sempre malmirosa y desganada ?.... Aquesta criatura 
té cuchs, té las víceras irutsiïniíls plenas d' aquells anima-
lels que fan més mortandat que cap e p i d è m i a . . . . ; Quina 
mare no daria la vida pera veure ultra volta ,i son hllet ro
bust , sà y alegre ? Qui no s' esgarrifa al sentir aquell gar-
rechj garrech du dents y aquella tosseta esquerdada que ré 
la criatura al dormir, quan està perjudicada de cuchs ? j Y 
aquells accidents nerviosos espa.smòdichs que la posan al 
pum dc la mort ! . . . . Donchs be , senyors , jo tinch un bal-
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rial del Bra 

a i í ò , sinó quu maia tambJ ''l cud'i ^ÍI... ü (Jn'ia, ' I « í i i u r i . 
que deslrueix las naturalesas mes fortas ttc la gent gran.... 
Vostès t ambé estossegan y nVArjjiíe/LTn las dents lot Jor-
m i n t , vosrt-s istossegan al demali y bcuhen ja un ditet d' 
ayguardtm pera matar lo cuch.... TOStCS mat t i tos ho díu-
hen A h l pe rò no '1 matan nó , v pobres dc vostes que ' I 
deisen c ré ixer ! . . . . Ja veuran quina gana, quina fam mes 
enganyadora, y quin perdre colors y carns y-quins acci
dents més espantosos! 

L o solitari, qu'es un cuch molt més general de lo que 
vostès pensan , es molt temible y no pot ésser descuydat... 
V aquest cuch res lo mata com Ió Bdlsam imperial del Bra
sil que tinch 1' honor d' oferilshi sols per quatre rals! 
Altres remeys dïuhcn qu' bi ha, però jo 'Is h i asseguro que 
cap lo mutu com aquest. Tots los altres no fan mes qu' cs-
capsarlo, y '1 solitari es com un arbre que si 1' escapsan no 
per a i s ò m o r t ; toma à créixer . Si sc T volen estirpar, es 
p r tc í s t ràure l ab lo cap v tot; arrancarlo d' arrel Y bé 
donchs, lo remey únich que logra a i \ ò es lo meu bàlsam, 
aquest bàlsam que venen al ínfim preu de quatre rals. 
j Quatre rals , quant ne val ben be cent, mí l , dos m i l , vint 
mi l y molt més encara ! P e r q u è qui sab lo que val la vida 
d' un home , la vida d' un nen . tal volta destinat à ésser 
una celebritat universal ò i derramar sobre I ' humanitat 
grans beneficis aue totduna la mort s' endú à la fossa ? » — 

Aquí '1 curanaero s" aixuga '1 f ront , pren un glop d' ay-
gua y comensa à donar ampoiletas de bà l sam i eambi de 
pessetas que vú ficantse ú la butxaca tol dihent que se l i 
acaba la provisiíí. Quan mimva la venda , la conducta dci 
orador es diferenta segons lo qu' observa en 1' auditori. Si 
aquest es à poca diferencia lo mateix qu' era al comensar, 
lo curandero trau un específich pera las dents y , poch més 

—iMirava ara d una senyora que s'estava enaqucl! balcó 



recolzada en la barana aguantantse la cara ab una ma y 
y mossegant un mocador. Saben què té aquella senyora? 
Mal de c a k a l , un dels mals que mes fan patir y que tots 
vostes en nilij Jils r;olViiin.Tts més terribles 1' hauran ba
tejat ja ab lo nom de mal dc ràbia Senyora : la boca es" 
la part més interessant del cós humà y la que no obstant 
mirem ah ménos cuydado. Dintre d' ella nos hi posa Deu, 
trenta duas perlas, que valen molt més que totas las que 
tant se pagan à 1' Argenteria.... Tot nostre esmero ha d' 
ésser pera conservarlas Arrancarlas, ja may Vejcn 
ara perquè "Is hi he dit avans que jo no só un arranen cai-
xahs . ni un saca-nmelas, n i un dentista. Ésser això es 
massa fdcil: lo destruir no costa res; lo düïcil es conservar. 
conservar bé y jo só conservador Jo só un xarrayre, un 
saltimbanquis, un miriterd, segons pera qui , no més que 
perquè descendeixo à predicar al nutj de la plassa pública; 
ja ho sé. Però es ben cert qu' aquí encara som víctimas de 
grans preocupacions, qu encara 'l boato ns enlluerna y 
que jo no he dit en ma vida una mentida, mal que suposi 
lo contrari /' arranca caixalis d' aquell altre cotxe, qu ara 
K tocar sa desafinada copia no més que pera ofegarme la 
veu E l l es qui 'Is enginya d vostes miserablement ar-
rancantloshi aquestas preciosas perlas que tan necesarias 
son per la vida.... Cada pessa de la boca es indispensable fi 
las demés y del propi modo qu' un rellotje no pot anar bé 
en faltantlí la més petita dent d' una roda, lo cos humà qu' 
es com un rellotje no pot marxar bé en quant li manca una 
dent de ta boca. La masiicació no 's fà bé , 1' estómach ha 
d'esforsarse més de lo que deuria y d'aquí un sens fi de 
mals, quals eausas los metjes no saben explicarse y poden 
fins ocasionar la mort S i , senyors; arrancar es destruir 
es aniquilar, aniquilar es matar, y per lo tant qui 'Is arran
ca un caixal. los hí alivia un dolor, es cert; emperò Is ma
ta, 'Is assessina Sigan donchs previsors , comensen per 
rentarse là boca com se rentan la cara , com se peulinan lo 
cap. Si no 's pentinessen los hi cauria '1 cabell; si no 's 
rentan la boca se quedaran sense perlas Deixen, senyors, 
una barana de balcó sense cuydar ja veuhen qu' es de 
ferro , déixenla sense fregar, y notaran com lo rovell 
se la menja \j3 sarró es lo rovell que destruhciï 1' es
malt de la dentadura. Evitant lo sarró, conservaran la sa
lut, eixa prendalan amable que e t c — ( A q u í repeteix 1' elo
gi de la salut. | 

Si 1' auditori s' ha renovat y os numerós , torna à preco-
nizar las exedencias del ungüent pe'l dolor y à explotar 
dc nou la venda dels canonets. 

Si 'I públkh s' es reduhit, empren altra volta los jochs dc 
mans y procura divertirlo à despesar d'íïlgun xicotet que 



fa pujar al cotxet ah 1' oferiment Je que l i dard una pesseta. 
Quan lo té à dalt 1'apura ab mi! preguntas enginvosas a 
que 1' altre no sap responilre, fa com que l i dona la pesseta 
y l i escamoteja cent y cent voltas. Lo pobre xicotet tot es 
glatir y fer ulls pera Veure quan serií seva la moneda. Per 
n , lo curandero l i çiosa la pesseta verticalment entre las 
dents y ' I subjecta a la darrera proba : ha de pronunciar 
ben clarament paraulas com per exemple : n voy d cargar 
mi a r m a , " sense deixar anar la pesseta. Lo xíeotet no 
pot fer las erres; lo públich r iu y per tota paga aquell toca 
tan sols sis ó vuyt quartos. 

Mentrestant ló curandero s' cs fet un bon jornal y si nó , 
se '1 acabarà de fer à la tarda , repetint la funció, després 
d' haver dinat tranquilament y jugat al d ò m i n o ab los 

N A M A R l A D E Q U I N T A N A 

é S a b é u perquè las auras de fresca regalada 
de goig à sos peus jugan y la festejan tant ? 
pe rquè ans de despedirse''n les doue una alenada 
del suau y pur aroma que escampa al seu voltant. 
^ Sabeu perquè à voladas corren , y pressurosas 
s' h í acostan las abellas à la estimada flor? 
j sabéu que es to que a i àban , murmurejant joyosas, 
quanl totas la enrevoltan ? I,a me! que porta al cor. 
ï Oh j poctas, à qu i inspira la casta nina bella ! 
deixéuli aquí los ecos de vostre dols l lahut, 
y com à la flor 1' aura, rossinyolet y abclla-
cantéul i la bellet- — 



L A P L O R A Y R E 

Orfcna dc mare — de naixensa soch, 
al rebre la vida — li causi la mon. 
Quan al món entrava — ja vaig sentir ploí 
plors que s' infiltraren — dintre de mon C 
Per ço jo plorava — sempre nit y jorn 
puig al mon venia — entremitx íle dol. 

Me diuhen ploravre 

Quan set anys tenia -
Sula al món quedava 
Vestida de pobra, — 
pel poble captava — | 
; Moisonets ditxosos 

a fos en masia , — ja fós I:TÍ lu camp, 
icmpre 'm veyan sola , — los ulls amarats; 
, prou consol'me dav.m ! — ; que Deu los ho ] 

Me diuhen plurayre 

;iri^,.:-!i por mos pares — qu c: 

Me diuhen plor 

plor 
Lo Rector del poble — de mi 's compadí 
y un jorn d 1' iglesia — aixís me va oir: 
— T u la porqueyroía , — escóltam un xich 
ja que ploras sempre — y tens posat trist. 



i vols fer de plorayre — pels enterros nchs ? — 
10 acolanl la testa — li vaig li ir que sí. 

Me diuhen^Iorayrc 

ploranera'o s ó . ' 
Era hereu dc casa — to t un bon m i n y ó , 
volía una noya — no sent correspost; 
un diumenge à missa —se l i t rencà '1 cor, 
ella 's maridava ; — \ que Deu la pe rdó ! 
L o cop tan fort era ~ que '1 por tà à la mort . 
i Quf hagués sigut d' e l la! — , No hauria mor t , n ó 

Me diuhen plorayre 
y tenen rahó , 
ploranera n ' era. 

Jo plora que plora — en lo seu capsal, 
el l entre vuyt ciris — en los pots v banchs. 
Lo Rector ja arriba — ab los escolans, 
canta las absoltas — y me diu tot baix: 
— De lé' '1 nou ofici — 1 ' hora l ' ha arribat. 
—;No cal que m' ho díga—uuc be prou qu ' ho faig 

Me diuhen plorayre 
y tenen rahó , 

í l o r a n e S Í * ' 
Sortim de la casa — pera dúl al clot , 
los parents derrera , — devam lo Rector, 
y dut per quatr' homes — entremitx lo mort . 
L o jovent que 'ns m i r a — sc diuhen de cop: 
— Mira t la porquera — com fa '1 sumicó. ~ 
•, A y , aquellas l làgrimas — m' eixían del cor! 

Me diuhen plorayre, 
be tenen rahó , 
haig de plorar sempre 
mentres sigui al m ó n 1 

Dos pardals ab una espig 
no s' hi poden sostenir, 
dos galiins ab una nina 

S i V espiga u' es grosseta. 

si la nina n ' es bonica. 
dos galans m a r Í h i avindr 



; S' aiura '1 sol en mitj dt; la jornada i 
( L·i torrentada 's parj , î uan hrahola ! 
^ L ' aucell que vola pltija may les ales 

; Y not lo'cor'en sa llampant carrera 
al jiler que espera refrenar la brida , 

arbre à 1' ombra ? 
jamay ! que al udolar la tramontana , 
com ploma vana I' ànima n' es duta 
à fer la ruta i que 'I destí la dempna 

per eterns segles. 
; De eix caminal hont trovare les htes t 
Pot se' hi hà escrites pe '1 mesquí que 's cansa 
d' una esperansa conhortants paraules 

que ale me donguen ! 
Qui sab , si en ser del vílatjà & la porta, 
Irovare morta 1' esperansa tendre 
que 'm feu encendre en pUWS tan ardentes 

de entrar à dintre. 
Mes jo he de reposar, siga com sïga, 
pus la fatiga mon respir ofega, 
perquè esbatega com aucell sus 1' aygua 

L ' angunia 'm pesa . lo pesar me xafa, 
lo suor m' agafa , ' ! irevolí no 'm dexa, 
lo dol m' aque\a v aplanant les ales 

volo la terra. 
Derrera meu se queda la montanya, 
1' aygua que banya la ciutat traoquila, 
tot'cn la vila en set de nit s' acluca, 

mos ulls llampegan 1 
May ses palpebrespcr dormir sc clohuen 
que sempre 's mohuen, com la llum vibranta 
que les encanta ab coloraynes falses. 

sempre més lluentes. 
Astruga nau que surts, la vela issada, 
del vent inflada , en mans de les estrelles, 
y, feta estelles en la roca, trovas 

T u almenys la calma que desitjo gosas, 
tu al fí renosas , y com més esberles 
tens , per haverles en son ll it , la platja 

se fa més ampla. 



Si ca va d' un arbre n' he cercat la si 
i Bér (T ; 

hont retut cayga , tot saltant à miques. 

T u que els la roca de la mar ferotje, 
volgut rellotje que la mort senyala, 
beneyla cscala^uü al patíbul puja, 

Llíuram del afadich d' aquest viatje, 
dónam la platja hont trovare la calma, 
hdxam la palma que 'ts patíbuls guanyan 

i tols los martres. 
Ja que de tam aymarte '1 pit se 'm obra, 
d' eix cor al sobra dú tíi md dc gebre, 
que axis al rebre lo seu gel , hi trove 

lo de la tomba. 

Ajrgua de Li mar beuria 
per /' amor d'en Josepet, 
aygua de la mar beuria, 
com més beuria més set. 

R A I G D E U . U N A 

Los cotilles de F o i x 

Va jorn, allà , per lo fonda) dels boscos 
extesos en las valls de la Cerdanya, 
esparon ml garbos son caball negre 
un caballer venia de la cassa. 
E l m ni corassa duya , y de sa sella 
penjava un cap de llop , sagnant encara. 

Era E n Ramon Roger, lo part vostre. 
Cap al tart era ja. Ja fosquejava , 
y cabalcava sol, que quan un comte 
de F o Í \ va sol, va ab ell y es prou companya. 
Mes j ay ! que lo valor y la noblesa 
ab los ardits y malvestats no casan. 
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Recullits entre 'Is arbres v las ombras, 

homs malvolents v assoldajàts 1' Lspiavan 
que a l l í , al aguayi per e l l , posais tenia 
son enemich capdal, lo senyor d' Aura. 
l'res fou lo comle, y al castell lo du rçn 
hom entre murs y lerros lo desavan. 
Passada ja la mitja n i t , quan 1' hora 

la porta vcjé obrir, y entrar per el la , 
com un estel d' amor y d' espcransa , 
un rajolf de l lum que precehi'a 
à una hermosa v gent i l , garrida dama. 

— o Mon espòs vol ta mort y jo ta vida , 
digué ú Ramon l lorer Kstela d' Aura. 
xCftlós cl! d' uns amors que n passaren , 
«per tu manté cn son cor odis que matan 
«y jo^ gelosa de retorts que creman , 

• l'Yes! Fuig ! Com altre temps fa porta oberta 
udel passadís secret trovards ara , 

«que avuy s' enportar.í ;il qui ;IVJIIÍ portava. » — 
Y ell llavors l i d igué : — . Te deeh ma vida. 

• Escolta, doncbs, mon sagrament \ oh dama! 
»Ni jo ni 'Is meus jamay, tant com Foix d u r i , 
»a!s teus hem de faltar en la desgracia , 
«en penas ò en perills. Pau a mos ossos 
»no donc Deu si manco LI ma paraula! 
BY si jo mort, los lil ls dels meus iropelran 
«socors un jorn, y als teus mos fills no amparan , 
«jo de ma tomba 'sor t i ré llavoras 
By compliré per ells. que un Foix no falta ! « — 

Açò se conta que passà entre '1 comte 
Ramon Roger de Foix v Kstela d' Aurn. 

VÍCTOR BALAGUER. 

La md a l p i t 

L A CANSO D E L A V E R G E D E L A S A L U T 

Allà ran de Collbató 
n ' h i hà una hermita yaLuvi. 
la Ver^c de la Salut, 
be 'n té prou anomenada. 



Prop mateix dc son casal 
per temps ontich fou trovada ; 
qui no sab ahont , ja ho sabrà 

•per sa set endevïnayre : 
que una font , desde llavors, 

d' aygua fresca y regalada, 
ja hi rcmorcja tot 1 any, 
malgrat al lerrer ae-ch y aspre. 

Grans miracles que n' ha fet 
be 'Is pregona prou la fama; 
de so hermita en los vells murs 
son escrits ah presentalles. 

Qui hi ha L-ntrat malalt de cos 
la salut n' ha recobrada, 
qui malalt d' anima hi và 
ja se ' n torna plo de grada. 

Olivars , vinyesyesplets 
mor íao d' una set d' avgua, 
surt la Verge en professo 
y ho veu y les canals rajan. 

Sa diada principal 
ara pel dilluns de Pascua, 
que à heure '1 p j de la Salul 
h i acut tota la encontrada. 

Demat i , dematinet, 
ja hï arriban gran collades 
d' Olesa, B ruch , Monistrol, 
d' Esparguera y d' altres bandes, 

Noyes que semblan un Matx 

y fadrins del primer vol , 
y gent d'anys y bavletada, 

ú V una nia í panderet 
ò ' l fluviolòla dolsayna, 
y à 1' altra ma '1 cistelló 
pié de he de Deu que ei 

Dolsa música y bells 
i montaoya ; 

P alegria que ompla 'Is cors 
se torna ball de garlandes. 

L 'hermita sembla un pom d 'o r 
tan plena de l luminàr ies ; 
la Verge se-mbla que hi n u 
entre milx de flors y randes. 

Tots los aucells de 1' entorn 
ja h i refilan ses passades, 

que talment sembla que hi parla: 
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—Joque fats mon niu cad 

aquí baix de la font suma, 
jo que som lo guardià 
d esta hermita venerada ; 

de part de la Verge us dic 
paniuli-s ,nie nV h.i ilicr^idet 
Salul . f i l , de mo» amor, 

jo 'n quedo moll emprendada : 
fills de mon amor. salul, 
y d reveure, d ï altra anyada. 

R A N D E MAR 

Tots dos ben jovencts encara, ell y ella , tots dos à la 
Üor de! m ó n , tots dos amorosos , contents y plens dc vida, 
seyan un ' horabava demunt Li blanca arena , voreta d« mar, 
rao-ran dc 1" aygua. 

Conversavan a mitjes paraules, callavan sovint v 's m i -
ravan. La conversa no era d' amor: partavan de ía barca 
que veyan alia llunv y dels pexos petitons que 's menjavan 
les niiques de pa. 1.' altra geni que hi havia també convcr-

La conversa d' ells dos no era d' amor ; pe rò adesyara 
una calrada de sanch jove los pujava ,i ses galtes colondes. 

Les ones venlan remoretjant, una y altra , rivetades dc 
blanca sabonera , redolavan y 's desíeyan demunt l ' arena, 
y la dexavan neta y llisa com un paper d' escriure. 

EU retxava 1' arena ab el seu bastonel dc canva d' índia . 
Ella s' ho mirava y ab cl maniguet de la sombrilla tambe hi 
senyava rotllos y estrelletes. 

EU mirà per tol lo redó ; va veure que n ingú s' acostava, 
acalà 'I cap per no trovarse ab los ulls d' ella , y escribfa 
poch a poquet: 7"' eslhnaré.. . Ella s' ho mirava dc cua d" 
u l l . El l estigué un poch y alegi : sempre. Llavors s' axecà 
totduna y se 'n an i un tros l luny. 

Ella romanguc tota sola ; al cap d' un poch alsà 'Is ulls 
per veure si la miravan . y escrigué just ahaix , av ïade t : Y 

- i poch . t o r n i à mirar per tot v acaba d' es-



EU s' h i acosti ; y encara ho llegia , quan arriba i 
un poch més forta'que les altres , redolà per detm 
lletres , y 1' arena tornà d romandre neta y llisa c 
paper d''escriure. 

— Les ones de la mar, redolamhi per demunt , esborra
ren aquelles paraules de i ' arena. Vint anys que , com les 
ones de la mar, han redolat per demunt m i , no les han es
borrades del meu cor. 

Quan mor cl dia y mir el sol qui 's pon, me pareix veure 
demunt cada nuvolet color de grana unes paraules de fils 
d' or que díuhen : 7" e s t imaré sempre. Y demunt cada nu
volet blanch com la neu , que hi veja uns t n t i k y s de perles 
clares que componen tres mots ; Y j n també. 

H i ha vespres que no 'm puch condormir, desficiós, tot 
solct dins el meu l l i t ; y si acluch els u l l s , vets una escam
padissa de flamadetes menudes y espires de tot color que 
s' encenen , s" apagan y tornan i brillar ; y apar que se J(i 
componguen de hlanqucsv ^armusines per ferme veure 
aquelles paraules : 7" e s t imaré sempre. Y al punt en vels 
i luhir unes altres , color de cel y violades , que hi espiret-
jan devora elles , imitant una randa tina y clara que te bro
dats de diamants aquells tres mots : Y j o també. 

les belles recordanses de les amors primeres; 
isols, dolsos aromes de la v idal — 

M. OBRADOR BENNASSAR. 

CANSO D E L S E G L E X I X 

Xiscla entorn meu , furient calumnia, 
serpentejant com llamp del ce l : 
clama que soch hereu d' afronta, 
que m' engendrà 1' horrible infern. 

Be jiots sisclar de nit y dia : 
jofarevfasomrisent : 

goig inraortal y íio 



J I 

Quan assolí '1 ho de la vida, 
auba de Maig emporprà '1 cel, 
y las nissagas, contemplantla, 
me van donar regalat bes. 

Encara sento sa dolcesa, 
me '1 sento encara al front vivent 
com una estrella candorosa, 
com filla pura dels rosers. 

IIÍ 

i Què h i fa qu' avuy ma jovenesa 
sia ultratjada tortament, 

per odis vils sens jou ni fre ? 
De mon avior guardant justícia, 

se la inmutable y justa lley : 
« No hi hà Deber perdut en ombras : 
no hi hà deber hont mor lo Dre t .» 

mi poduri 
\ ull redin 

germandó m' imposa Déu., , 
eràs més inich sarcasme, 
;t de Poble que du '1 vent. 

D ' enllà la mar vè un ' alenada 
de flors y paumas y llorers 
que van brotar visquent mon pare 
y ha engallardit un mon novell. 

Si quan fa plena marinada, 
porta en sas alas la sement, 
també ab las auras manvagoyas 
vc un polsim d' or que ja no 's pert. 

V I 



flanguir no ' [ fasse 1' anyorar 

Quan la venjaosa ' t cride n enrera I 
:lami més fort la santa veu 
le T Esperansa generosa 

tent one]ar en mars y terras 
signus du pau y de progrés. 

La Humanitat no es pas un som 
per' lots sT als i la Vera-Creu ; 
per' tols lo sol radiant se lleva; 
per' tots s' escampa lo bon temps. 

V I I I 

Giatesca ' I cor al comemplarlo, 
brol l in las sanchs ab nou dalé 
r l ' Home 's senti , cn sa grandesa. 

a Tirania 
;rS un cel. 

JOAOU™ 

Allí dalt d la montanya 
lo puput hi ha cantat: 
— Quan les cabres tindran Han 
les dones f a r a n bondat. 

E N A M O R A M E N T 

Era un dia dc Maig. La l lum serena 
1' espessa ombra dels arbres travessava , 
mes esplendor donant als ulls hermosos 
d' aquell aplcch de noves ou' enjoyava 
lo bell passeig d' estada deliciosa. 
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T u eras la Reyna d' entre totes el 
be prou qu' ho conesias al cul l ime 
la mirada envejosa 
qu' al passà1 ' t davan totes les donzi 

T o n front amorosíssim 
coronava la llarga cabellera 
que semblava frlsarse 
per rompre sos lligams, ab la dalera 
de caure per ton seno 
com una torrentada d' aygues negre 

Si lon Uahi mitj reya 
ton u l l reya del tot, y al 'na' à topai 
ab los meus boy encesos per la febn 
al probar de pa'rlarte, 
!a Font de los meus llabis va eslronc 

Sols sé que d" aquell dia 

Tos ul ls , fonts de delicia, 
miralls del cel y de ton cor puríssim , 
amargants com la mar quan estàs trista , 
v estrelles hlavts qu in estàs alegre 
tos ulls de foch vivíssim 
qu ' unes vegades jugan y altres parlan, 
son lant teus, dolsa noya, 
qu ' en ells , cn sa l lum pura y sossegada 
sembla qu' hi tingus 1' anima encarnada. 

R sa mirada dolsa 
mon cor assolevantshi 
y mos ulls ahcurantshi, 
com si m' al imentés d' Abr i l s , esclata 
1' amor per tot mon ser y m' arrebata. 
i Q u è no daria )o 1 què no daria 
per u n esguart dels teus, hermosa mia ! 

Ta boca aponceliada 
feta de rosa y m e l , toia amorosa 
sempre que parla ab sa tonada hermosa 
un xarroteig d f rossinvols I ' alegra. 
Oh! y què bell ha dc serne 
hèuren una conversa falaguera 
quan, encesa d' amor y de dalera, 
va entreobrintne ses portes vermellenque 
tota aromant, com un clavell quan s' obr 
Mit ja vida daria 



perquè ab ella hi dijíuesis, tendre nova, 
una paraula sols que jo ' t diria! 

Tes galtes pctoneres 
de lliri blanch, clavell y setelía , 
ouína florida mes genuí que trauhen 
lan de nit com de dia! • 
1^ neu d' ivern que tota llor mustiga 
y '! sol d' estiu que tota flor fecrema 
no hi poden res en la tinrida eterna 
de tes galtes en casta primavera. 
| Oh, dítxós si podia 
ab mos llabis no mes arrdbassame 
una besada sols , rosella mio ! 

Y quan en la nit pura 

à ^ à H d a V u m 0 ^ cera blanca 
vas desfent de ton cos lu vestidura 
que tants v tants tresors enclou avara, 
y sobre 'l llit le llensas, com més nua 
més vestida de gràcia v du bellesa, 
d les hores quan ja la son te crida 
y, sobre 'I tàlam dels amors estesa, 
ton pensament se pert en altra vida 
d Ics hores, gentil poncella mia , 
per un pensament sols , que no daria! 

J . FRANQUKSA v Gouis 

P R E S E N T D E P A G S E S U R T C A R 

Un pagès va fer lo present d' una llebra d 1' Hodid , y 
aquest lo rebé ab molta amabilitat y junts menjaren d taula 
la llebra ab sopa. 

L ' altra setmana torna '1 pagès a casa V Hodjd. 
— Qui sou ? — li pregunta. 
— Só 1' home qu' us va portar la llebra. 
Y ans d' acabar, ja '1 feu entrar al menjador. 
I . ' altra setmana 's presenian ires ò quatre pagesos. 

— Som los vehíns í e l' home qu' us va portar la llebra. 
L ' altra setmana compareix tot una colla. 
— Qu( sou ? — los pregunta. 
— Som los vehíns dels v ehins de 1' home qu'us va portar 

la llebra. 



— Entreu , entreu. —los rcsnon I' Hodjd, y 'Is posa i 
laula una escudella ah avgua dara. 

~ Q u ' os a^ò? —diuuoroLl lols ;ll laslarho. 
— Jo us diré: os 1» caldo del w Un de la sopa deia llebra. 

L ' U L T I M A C A R T A 

I' adeu de despedida 
n mos dits me causa 

a punyal assedegat de vidi 

Y es que se prou que- al) esta carta meva 
vers tu mon esperit te de volar, 
com fuig del niu , que abandonat hi neva, 
i' últim aucell pera maymes tornar. 

No 't culpo, no, de que l" amor me neguis: 
\ per confondres ah tu mon cor, que te ! 
•, que bo ha d' ésser aquell a qui t' entreguis! 
A qui estimis lïns jo I' estimaré. 

Véuret felis y esposa enamorada, 
vet aquí '1 goiH de mon turment per tu : 
no t' enuni '1 saber qu' ets ma estimada; 
llevat dc Deu no ho pot saber ningú. 

Per so en la fosca seguiré tos passos, 
sempre sol y dc lluny, trèmol d'iimor : 
tu no 'm veuris y t' obriré mos brassns, 
y 't cridaré ab los Uabis de mon cor. 

Si un jorn te contan que he deixat la vida, 
gosar no 'm efegu de la eterna llum ; 
ma carn sera dintre la pols dormida ; 
mon esperit volant en ton perfum. 

Seré en la flor que en tos cabells s' ampari; 
en las telas que abrassin lo teu cos j 
sobre la creu que 't penja del rosari, 
y fins en los petons de ton espòs. 

Si tinguesses un fill y se 't moria 
j que dols que fora en tos sospirs volar 



confonehtme ab ton plor, sobre ell cauria 
tos llabïs tremolosos à esperar, 

s mon esperit altra vegada 
i mos ossos balps dc fret, 
ibra ab ells, oh dona benaymada, 
i tn lo cos de ton fillet. 

dintre del pit, hont era lo meu COT : 
—Ja tens bressol, till nieu, — jo li diria ; ~ 
endórmet fins que torni la claror 1...— 

Ay si fos cert! Avora 'Is nostres cossos 

j y 'm creuré que tini;h cor y que 'm glalcís ! 

Mes no vull per mon goijg veuret plorosa ; 
duga jo los dolors puig soch l'esclau : 
siga mon cor la cirrega enutjosa 
que 's tira al ?nar alluügerint la nau. 

Véjat felis sens ombra d' amargura, 

rodejat lo teu ser dc )a ventura 
que vol ma pobre marc per son fill. 

Guarda esta lletra si no 't causa agravis 
perquè d un espòs la dongas à llegir ; 
y pols dirli besantlo sobre 'Is tlabis: 
era d' un foll que foll se va morir. 

L A S I V E L L E T A D E P L A T A 

I 

Escolta, nineta esquiu 
no fujes com una dayna, 
que quant més de mï t' a 
més m' arrencas cor y Ar 
Nina de galtes de rosa 
y de boca com la grana 



que sembla un clavell enct.. 
quan leri-leri se bada ; 
la dc Ics dents com la llet 
y de les trenes daurades 
y dels ulls purs com lo l l i r i , 
l l i r i blau de la montanya: 
) tjue n ' ets de xamosa , nina ! 
nina , j què n ' ets d' estimada ! 
més que de la terra '1 sol 
y més que de la mar I ' aygua, 
mes que de la nit la llima, 
més que del aucell l ' aubaga 

Tots quants t' ho han dit fins ar 
j Perquè voiente tanr jo , 
tu m' ets d' ésser tan isarda ? 
si 'Is sospirs fossen grillons, 
ja ' t tindria engrillonada. 
Si 'm volguesses escoltar... 
va dc bo : no es cap rondalla, 
per la lira ' t compraria 
fasiveUeta de plata. 

I I 

Escolta si ' t plau , donchs, n 
y 't diré lo que te manca, 
que encara que tot te sobra 
tineh delió de firarte. 
Jo ' t miro de cap à peus 
desde la clenxa a les plantes : 
ningú hi troba à mancar res, 
mes per mí... coicom hi manca 
Jo veig tos tapins brodats 

• c^' iC.^i· v; ..ut 1 ' 
y ton devantal en randa 
ab lo Uasset ab que lligas 
ulls y cors dels qui t' esguardan. 
Veig lo gipó de vellut 
que f escau demunt la falda 
ab sa manegueta curta 
aprop del colze enflocada, 
y t' argentada creuheta 
que demunt ton pit se branda 
y.lo ret filigranal 



y la caputxeta blanca. 
i Q u e n ' e s d e b e l l l o l c u t r a ï o , 
nimi tlorida y galana ! 
J quin es que la lluhir més 
à les dones catalanes? i 
Mes si haig de dir lo que sento, 
pera mi... colcom hi manca 
ves.. . vaja,que t' ho vull dir: 
lasivelleta de plata. 

I I I 
Escoltam, nineta, escoltam 

per la derrera vegada : _ 

^ e s T e n v e j a d T s i í d l a ! eDC'lra' 
la sivelleta de plata, 
essent tan bella, Irob jo 
que d tes nidnegues hi manca ; 
puig ja sabs que la sivella 
en Fa terra catalana 
n' es 1' assenyalat joyelt 
de Ics dones tnaridades. 
Ab tants miradors com tens 
quan surts a ballar d plassa 
y ab tants que n' arrencas d' ulls 
quan giravoltas y passas, 
ab tants de fadrins que 't treuhen 
ú puntejarne sardanes, 
ab tant d' alegre jovent 
que d' amor cobles te canta, 
y ab tants d' hereus que 't festejan 
y per tu fan la passada, 
J com es qu' encara no portas 
la sivelleta de plata ? 
A h 1 ja ho sé que u' ets d' esquiua 
y tant com d'hermosa, isarda! 
Mes si escoltarme volguessts 
y no 'm donguesses... m' esglaya, 
quan enguany vingués la fira 
te com praria'tum baga 
y la soguilla d' or fi 
y de pam les arreeades, 
y tots los joyells de núvia 
te donaria , ma aymada, 
y ab tot 1' amor de ma vida 
la sivelleta de plata. 



A L R O S S I N Y O L D E L A SAGARRA 

DesJe '1 jorn que tu cantares 
fins que Is altres t' han respost, 
en lo Parnàs de la pàtria 
no ha ullat un trist raig de sol. 
De las musas catalanas 
Ibu ton cant lo derrer mot, 
en lo cel de nostras glorias 
al finar lo dcrrcr jorn. 
D' allavors ha estat nit sempre 
y han regnat xutas v corbs, 

à guaytar per 1' horiz6 ; 

hanVurí^alegríà als córs 
v del frescal J c sos liabis 
T auba , n' ha vessat à doll 
per las ílnrs, perfums y savas , 
per los nius, vida y amor ; 
d' aucellecs de totas menus 
s' ha aixecat un espòs vo l , 
que ab armónicas eantadas 
de veus dolsas y bells Ions, 
i lon niu desert se 'n venen 
moguts de agradós recort, 

guarda de tos cants colcom. 

Siga hont siga que volesses, 
Deu te do glòria y repòs , 
Rossinyol de la Sagarra , 

bon Rossinyol. 

Del llenguatge ab que solias 
omplir d' alegria 'li cors, 
la nit, per més que ha estat II 
no ha cegat la inspiració. 
Ha esclafit durant la fosca 
un desfet de llamps y trons 
v aucellots d' urpa homicida 
han esgrapinvat per tol. 
Mes, com lo que del Cel bats 
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sols ell acabarho p o t , 
han passat las aus ferotges , 
trons y llamps, qui sab h o m si 
y.avuy las novcllas crias 
esbravan sa inspiració , 
en aquell potent llenguatge 
que tu vares fer més dols 
prenent mots a la cardina , 
exprement mel dc las flors , 

murmúlle t jos a las fonts, 
à ' l infantó sas tendresas , 
i la joventut sos goigs ; 
V per fer à quants 1 escoltan 
batrer las alas del cor. 
sas galasala natura, 
sos bocables al amor. 

Siga hont siea que volesses, 
Deu te dó glòria y r e p ò s , 
Rossinyol de la Sagarra, 

bon rossinyol. 

Darts de verinosa punta 
volgué llunsarte la sort , 
à tu que alegres llohansas 
per tots, vas tenir tan sols. 
Cassadora fou la enveja 
vetllant sempre prop del bosch ; 
primer cop que t7 ensejares 
à eixir d' e l l , parà ton vol . 
Malehida de Deu siga 
la ma que ferir sols j i o t ! 

de la herència dels que ha morts 1 
Sol solet, entre '1 brancatge 

planyent dei mal cor dels altres 
més que de tos propis dols; 
y desde '1 niu abocante 
per cridar à ton entorn , 
perquè vejessen mor i r t e , 
si be envejat, no envejús , 
als companys de tas canturias 
com t u enamorats del sol , 

s ulls aclucares, 
is partir del món , 



Síga hont s'ma que volcsses, 
Deu Te dú glòria y repòs, 
Rossinyol tle la Sagarra, 

bon Rossinyol. 

Més lmic l fd^cspavsy^wscos 

t » m u t í m n dc los'üabis r' 
res que ben'fill teu no fós. 
Llibertat los cels van darte, 
vol altiu la inspiració, 
sigué ton IL-nguaige indòctil 

y per\ü , Iot y ser curta 
la estada teva uqui al món , 
mentres Catalunya visca, 
de tu 'n guardarà recort. 
Màrtir per ella caygueres 

sa ÜL-ngua sonà en tos llabis 
Jins la cort de sos sayons, 
y (S tu y ella us malferiren 
cobartment y de iraydor! 
més I' oblit mati a la enveja, 
y la pàtria y tu vius sou, 
que encara avuv Catalunya 
porta als llabis lu teu nom. 

Síga hont siga que volesses. 
Deu te dó glòria y repòs , 
Rossinyol de la Sagarra, 

bon Rossínyol-

La llengua no té ossos 
y 'n trencà de molt grossos. 



U N J O R N A M I R A M A R 

I 

Aquí , LII peu d' exa cova santïficada per T esTatie del i n -
clk Ramon L l u l l , à i ' ombra dels pins vertsv de les florides 
oliveres, podré escampar la vista al meu entorn, y ab sant 
piaher que 1' esperit y el cor conforta, apunta ré en lo llibre 
dc mes ditxoses rccordançes la festa que se fa en esa diada. 

Mirau , just allà baix, les boyres que de dins mar se levan; 
mirau com enrevohan !' oratori que ta pochs anys s' havia 
de rmh i t ; mirau la porta oberta de bat à bat, 1' altar y ses 
imatges, relliquics y nous ornaments guarnits d'argente-

; Qui obra aqueis miracle ? Tal volta ; la fc dels podero
sos mallorquins s' es revivada ? j Qui es que del estret t i -
rany que conduhia ai antich temple y col-icgi n ' ha fet una 
via ampla ? i Qui es que ha replegat los ossos dels v i r tuo
sos cenobites que h i feren penitencia y I05 ha tornats \ s' 
esbucada tomba? j Qui es que més enllà obr í un hostal pe
ra donar posada als peregrins que venen a invocar la Santa 

Es un Restaurador que Deu envia, devot de Mestre Ra
mon L l u l l . fill de monarcas, amich de la Ciència, de cor 

. EU es vengut de terres llunyes à 
itablit demunt aqueix penyal hon

rant les nostres olvidades glòries. 
Per axò avuy la veu d' un glosador fill de ia terra gosa 

d i r l i : En nom de les virtuts celestials, benvingut sias! 

11 

l No veis aquell axam de pagesia que de per tot acollaí 
; Sentiu 1' alegre repij.·.ir de la campana ? ; Ahont v i la pro
cessó que p' el coster, à poch a poch, s' en munta'! 

Los solitaris ermitans han devallat de ses pobretes cel
les; plantosos mariners, vestits de blau, desde la platja pu-
jan ; I ' honorable Ajuntament de Valldemossa lambe a r r i 
ba, y els sacerdots, cantant la Lletania de la Verge, ab creu 
alçada !' alzinar travessan. 



IJI fresca y clara font del benuyrat Ramon, rajant seguit 
y ab delitós remor, c!s pollars rega : les paumes dels fassers 
sens aturay fan reverencia : usiepcs y ginestes, romanins y 
gavarreres badan ses floretes ; y els passarells y rossinyols 
reülan guaytant per dins Ics eurcs. 

Perquè tanta alegria i : nerqué- puja lo poble tot suhant 
al cim de aquexes roques: ; Perquè han nUmtat la Creu 
demunt e\a coveta ! i Perquè I' han benenída ? ; Perquè 
lames pregaries ? 

Per Fer santa memòria dtl Savi mallorquí que tot lo món 
admira ; per testimoni de que encara dura la Fe que pre
dicà aquell Màrtir: pera donar exemple als qui deurian 

de Miramar! , Mallorca, pren lluí 

A 1' hora d' ara soh arriba fins aqueix penyal un eco 
llunvedà dei soroll que s' mou à dins la casa. Lo ball ha 
comensal. Les jovensanes que avuv han tret ses joyes y sos 
cordoncillos, tan parelles ab los faiírins que per esposos ele-
gexen. Lo só de les guitarres y de les eastanyetes, la veu de 
fos qui cantan, y les xerrades dels vells segu'ts sobre els pe-
drissos, tot demostra lo goig may vist que senten sos co-
rets senzills. 

La nit s' en vé ennegrehint lo vel morat de les montan-
yes y el ven mantell dèí espès boscatje ; io cel net de ni-
guls'se fon ab I ' aygua de la mar, y à poch à poch se brufa 
lot d' esteles. Üins I ' oratori hi crema l·i promesa llàntia ; y 
j cada vorera dels caminoyels, demunt I' herbey, s' ence
nen les lluhcrnes, vivemes alimares, 

j Quantes voltes la naturalesa s' es adormida d' ençà que 
aquell Ingeni il-luminal, ab esperit de foch, aquí vel-lava 
contemplant à Deu n compon^uenr s' Ari Magna, plorant 
son Desconsol, ò confegint el saborós col-loqui entre el 
discret Amich y el tendre Amat! 

jQuàntes volies aquexa mar s' haurà estrellat en l'as
pra costa, d' ença quT El l la passava y traspassava, ences 

• 3' Amor diví, menvspreanl sa fúria ! 
Sis segles que fugiren esborrant arreu noms y memòries 

han respectat y consagrat la seua ; el temps ha Mt justida. 

)ch benebit! Si un jorn : 



1' amor qut hi nia ; si de mon pit minvas In sentiment de 
pairia, t o rna ré aquí per reeubrar tan nobles y preuhades 
forces. 

Per bon recort m ' en duch una floreta ; jo vul l que sia 
oferta d' agrahit voler p e r q u è sabrà aceptarla. 

B. FEKRA. 

A E N F R A N C E S C B MA T H E U 

Si ' m demanesses los tresors r iquíssims 
que 1' Indie mar dins sas entranj'as cria, 
y de Golconda 'Is diamants punssims 

y d' or y argent quanr lo mïner somnia 
dins los roquers inmensos de Nevada, 
millor que versos ara ' t donaria. 

M ' has despertat en hora malhaurada! 
d' afanys l ' i in ima, en mitx de las dolçuras 
d' un somni de dos llustres, oblidada, 

de 1' arpa traurer pot sols notas duras, 
accents d enurj, vens de disgust y pena, 
mes no cadencias ni harmonías puras. 

i Pe rquè m ' has despertat! ; La pobre ve: 
de la fonteta humil manca tal volta 
al capdalós torrent que tot s' ho enmena ? 

I Y qu ' cs en mitx de !a corrent revolta 
l'eco perdut dc murmullant fonteta ? 
( N i qui entremitx de la ruisada escolta 

lo trist ííc-ííc de la suau goleta ? 
Té 1' egarench Cantor la lira fluixa 
y 'Is Uors ja nu ambiciona del Poeta. 

Cada cosa à son temps. Vol la maduixa 
la Primavera ; vol la cíavellina 
1" auba de Maig que sa corola ruixa ; 

y la perdiu, que cotxejant matina, 
lo sol ue Juny que per son niu fa pallas 
y 'Is gè rmens dintre dels ouhets combina. 

Gosa '1 guerrer pensant en las batallas 
hont son valor acrediti sa mida, 
y en conservar la sella y las morrailas 

del cavall que volava en 1' embestída ; 
mes quant l'espasa ja ha penjat, discorra 
sols la manera d' allargar la vida. 



Lo temps, Francesch, per l ' hom en v i no 
si 1 cor del Poeta ' I foca del geni guarda 
dc la hronsa del temps, que tot ho esborra ; 

si son esprít la lluyta no acobarda, 
quant ha passat la joventut ardenta 
no se '11 recorda tjuc de tarda en tarda. 

• Devant d' aqueixa joventut valenta 
que del Parnàs ja tots los cims corona 
y 'I foch sagrat maniJ v s.i l l ima aumenta, 

ha dc callar aquell que no blassona 
frescos llorers, ni porta en^sj^empresas 

de Grècia y Roma, d nostra pà t r i a aymada 

lo gran jorn de la n'ovn Olimpiadal 
Ja '1 nch present d tot lo món fa enveja 

dc nostras lletras; y las ombras vanas 
d'Ausias v Arihau, que '1 vent passeja 

per los'cspavs, de Dante son germanas 
y del Pelrarca; herevas de la glòria 
iemblan avuv las Musas catalanas. 

Vassalla de remença la Victoria 
d ' ellas vol ser, companya la Fortuna ; 

ü n jorn dí l u ni | i : la m i qco tot ho enrun: 
respectarà '1 passat; las nobles ru ïnas 
qu ' avuy nos mostra en nostras nits la l luna. 

i tu ho creus,' be fora 
'm tanta quimera 

com tens, Francesch, per de spe r t à 'm tant d'hora 
Deu anys, no niés. Ic-va a-j qut: dormia, 
y llàstima Francesch.'de cor t' implora ' 

esparnillanise 'Is ulls, la musa mía, 
que ab lo repòs s' ha anat tornant senyora 
y seguir ja no pot ta fantasia, 

PERE A . VENTALLÓ. 
a»» 25 Setembre, ^79. 



S O L E T A T 

i Que 'n costo, oh Deu meu, de II 
als que de mí estin aprop! 
si es lo meu pit cau dc penas, 
font de dolors lo meu cor. 
Abrigallat de tcnebras, 
trist, vaig fent via pel món, 
trist y portant per companyas 
un negre aixam de recorts. 
Lo sol m' escalda la cara 
y may la llum veijj del sol, 
y porta flors I' cstiuhada 
y no pucb veurcr las flors. 
Ah quina enveja m' aguayto 
cavar la fossa pc'ls morts, 
y ab quin j>ler m'hi llcnsaria 
pera podnrmeal seu fonsl 
Entant per ells algú prega, 
ploran per mí ab amargor 
gent a tjui he obert fendas 
sense pietat on el cor. 
— Camina , una veu me crida . 
no pares may, nit ni jorn , 
juheu errant, y no esperes 
trovar la Mort per consol,— 
L a soletat que jo cerco, 
Deu meu , no ia trovo en lloch I 

y a'b ma conciéneia estant soh 
Si prop meu udolun feras, 

si cantan aucells , s' esglaya... 
donàuli espínas, may flors. 
Tants anys que pel món faig via 

soletat per ' 

C 
Perdó , oh Deu meu , jo 't demano 

davant ta creu , do Eenolls !..-
Quina soletat mes dolsa 
parlant ab T u trova '1 cor! 

EMIU COCA Y COLL 

ii entre '1; 



A L A S E N Y O R A DONYA A. A. 

al sol ponent; 

del vel lluent ? 
- No vol Deu que 'n esa terra, 

dur la bellesa 

llum de consol, 
no me's de vturet s' amaga 

lo negre d o l ; 
si ets tan hermosa , 
i com tremolosa 
fujes del sol ? 

— Son u l l ab ardent mirada 
mon joy fendria ; 
tota alegria 

vall de tristor es un breu vol . 

m 

ique passas 
Jors, 
is porlas 
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TORNADA. 
Sc fonen les colors riques , 

dels nubols d'or, 
4cl ull del sol la llum d1 auba 

futï y té por; 
!' aura manyaga 
nos afalaga 
V sopie mort; 

tot lo-pur la terra cnjcga, 
puix Deu ho cria 
sols perquè sia 

la glòria lo dcsitx ne nostre cor. 

E N D R E Ç A . 

No plores, mare, no plores 
lo teu iillmort, 

anch que fos per tu bellesa. 
pler y conhort; 
del cel la via 
feu f alegria, 
y en lo deport 

hont tota puresa habita, 
viu ta ventura, i 
viu C kermosura, 

y allà per sempre hi viu lo teu conhort. 

^ " ' " · T u OM As Fo 

L L E T R E S 
Y donchs, amor, encara no ha arribada 
l' hora aquella qu' un jorn me prometeres 
d' ajuntar nostres vides, com ja ho foren 
y ho son encara avuy ies nostres ànimes ? 
u n , amor dels meus amors , si encara serv; 
dintre lon cor la le que vas jurarme 
lo tàlam ja esta & punt y en ell hi vetlla 
1 Hynieneu sempre à punt de benehirnos. 
Per tu he bastit al peu de la muntanya 
mon casal, niu d' amor si tu volgueSes; 
una horta '1 volta ab fruyterars esplendits 
que ja ab sa flavre desde llunv convida, 
y ombreja son llindar la pampolada 



d un ven par ra l , per.i que allí h i sesieieí 
tan bon punt fosses d ins , oh amor del àn 
salüroruiTU vindria à ton tncontre 
la parella de tór tores nove l l s 
que ja sens véuret ' desde llunv anyoran 
lo l l i t qu' entre tos pits han de trovarne. 
Allí les hores quan! lleujeres corren 1 
y al anrop teu com més m' hi eorrerian ! 
de sol a sol , oh amor, de los teus braços 
ab quin gaia presoner me miraria 
mig clo^s res teus ulls v abandonada 
ta abundant eabellera d mf eobrintme 
com al César cohrei\ la roja púrpura , 

als ulls Üe Mars la"e'namora^Venus 

Mes, à que fantasiar ? quants colps i solcs 
totes les niïs ptinsant quan això sia, 
ta soletat del llit, que m'environa, 
altre colp ma dissort me fa avinenta. 
Oh , si llavors com I ' esperit hi vola 
envers ú tu mon cos volar poguesse 
mes impotent me sent en l'hora aquella 
y revokantme com lí foll en 1' ombra 
tols los torments dessobre meu me sento 
do Promethcu fermat sobre la penya. 

Ja es hora , amor, si encara axts pudi dirte, 
que i mes pregaries to teu cor s' ablaoi; 
perquè sino toí juraments d' un dia ? 
perquè tos vots, si havias de mancarlos "r 
acús soeh jo de ton voler indigne? 
ésser merexo atormentat com Tàntal ? 

Aguayta i ja per tot la primavera 
lo cingle descenyit, de sa hermosura 
à tots nc fa present; en la quintana 
han piulat les primeres níarades 
d' aucells enamorats , la font s' escola 
remorejant y pels cspays divaga 
polcina d'or..... Felis jo si en tal hora, 
aytal com fa la terra , ma mestressa 
suara esquerpa , ú mos prechs volgués rendïrse, 
si allrc colp en son cor reviseolada 
la flama ardenta qu' abrandà son ànima 
y S son calor fonen tse la con gesta 
qu" ara cobreix son cor, volgués mostrarme 
per mos ulls més hermosa primavera ! 

R. E . BASSEGODA. 



P A R L A M E N T D ' E N F R E D E R I C H M 1 S T R A L 

Senyors y bons amichs, fa deu anys que 'Is trovadors ca
talans y 'Is trovadors provensals s ' a rgo í la ren un jorn, à 
sol-ixent, en lo tu ró mes alt del Montserrat, aquella super-
hn monianya qu' es lo mont Sirui ilc la vosira terra. 

Y llavors, als primers rat\s de! sol que foguejava, llavors, 
(.•oiimoguts y emportats d' un benustar diví, plorant de gotx, 
nos llensdrem los uns en brassos dels altres, y de cara al 
mar que unia Marsella a Barcelona, cr idàrem als, quatre 
vents; Visca Catalunya 1 Visca Provensa 1 

Y vosaltres, com récorl d' aliansa li terària, nos donàreu 
la Copa que d ' allavors fem passar de mà en mà en nostres 
festes felinrenques. 

Avuy tornem ó trovarnos, felibres de Fransa y felibres 
d' Espanya, en lo Peirou de Montpeller, y portem encara 
al fons dels nostres cors los maievos sentunenti que fa deu 

Ab axò , en memòria d' aejuestes belles festes y del reno
vament de 1' amistansa antiga, nosaltres avuy vos oferim 
solemnement aquesta Copa íelibrenca. 

Un de nostres antichs reys, lo bon Rcnat, que 's firmava 
comte de Barcelona v de Provensa , diuhen qne bebía en 
un beyre de cristall pintat, qu' un noble artista l i havia fet. 

Y dins d' aquest beyre i ' artista hi havia pintat a Nostre 
Senyor ; y al ions de tot del beyre hi havia pintat la Mag
dalena; y en la vora del beyre h i havia escrit aquests versos: 

Quaü bén béura 
Dieu ve i ra ; 

E quau bèura de tomo soun aleno, 
veira Dieu è Madaleno. 

Axis t ambé , senyors, quan vosaltres fareu passar aques
ta Copa en vostres ILSUS p.urMls, íil-culu CI irat]Osament y 
buydeula sens respirar ; y al fons de la Copa hi trovarèu la 
senyal de nostre l íarch combat per 1' enaltiment de nostra 
llengua mare, y hi veureu lo siçnc de les nostres alianses. 

Y quan los vostres iills vindran à Provensa y veuràn la 
Copa dels felibres, y quan los nostres fills ani ràn à Catalu
nya y veuràn també aquella Copa felibrenca/s d i r an :—Fó
rem amichs ! siém sempre amichs 1 perquè Is nostres pares 
eran amichs! 



A L A R E I X A D E L C E L ' 

Virgo Poíens. 

i Quo puch, Verge oferirte,— si res val mon voler, 
y mon cor, sola prcnJa — que tinch, sempre fou teu } 
Si vols de l'e y tendresa — tresors, te 'Is donaré 
que d' aixó n en so rica—y te 'n puch fer present; 
mes Verge Poderosa, — emperalris del C e l , 
d qui etern homenatjo — tot lo creat rendeii , 
a quí los cors dels justos.— ab sant reculliment, 
amorosos afectes — l ' el-levan ab lo encens 
qu' en aromdtiehs núvols — puja à besar tos peus, 
1 com pots voler, Recina , — lo pobre oferiment 
dc una ànima qu' esclava — encara del mon es? 
i Av ! los dons que 'c consagra — lo meu amor ardent 
en'mitx de la foguera —d" est holocaust inmens 
que té lo Empir per temple, — per altar I' Univers 
y per august Pontífice — I' esperit sant de Deu , 
son tan sols com gusniras —de algun foch mal cnct;s 
que per los ayres l lúnen — un breuhissim moment. 

De la misèria humana — ; com poi5 los dons voler 
tu , electa entre las donas — per M j r e Omnipotent 
de la Divina gràcia , — del home clar estel, 
regina de la Glòria — y terror del avern ? 
T u que tens chors seràlichs — que llohan ton poder, 
y ab lo sceptre del Orbe — y lu amor del Etern 
Tens quant en Cel y t e r r a - h a j e ó hi pot haver ? 

Í Oh F e r i r é / W e r o s a / — l l o r florit d Israel, 
descansar i ta sombra — desitjo ab sant dalc. 
y las mateixas ansias — ab que '1 perdut viatjer 
desitja la frescura —del oàssis del desert; 
perquè jo t' am' Maria , —ab amor mes intens 
que d lo sol de mitx-dïa — I' arbre de glas cobert; 
jo i invoco plorosa—"com, belant lo anyellet. 
crida í sa dolsa mare — quant ben lluny d' ella 's veu, 
mes recordant los càntichs — de lo Profeta Rey 
que ab armoniós psalteri — nos diu que ton poder, 
divina Sulamitis, — més temible y fort es 
que de host en balalla — los esquadrons guerrers. 
Mon amor se concentra, — mon flach entenimen' 
vol lloharte y no gosa . — conturbat s' estremeix, 
y com xuta que sobte — la llum del sol sorprent, 
mos dèbils ulls s' aclucan — y mon llabi enmudeix ; 
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pui^ per llohar la glòria — sols 1' Infinit té accents , 

deuria cn la puresa — dt.- lo a r c ^ ^ I Gabriel , 
quan del Verb sacrati'ssim — misteriós niissat|er , 

mes com Tu ets poderosa —al igual de clement, 
y de lo t desamparo— escut sagrat y ferm, 
ab la dolça esperança — que 'm fa sentir la fé 
à mirar ta grandesa— humilment m' atrevescn 
perquè encara que sias —rcgina Omnipotent 
y jo sols munt de cendra — que lo vent espargeix, 
com c-n !o cim del Gól^otlia - - lo Cri;idor Excels , 
de la humana nissaga—mare amorosa ' t feu 
joh Mare , Mare mia ! — tíe ta clemència crech 
qu ' escutaras gloriosa — mon cor, que defalleix 
del combat la v i d a - en la lluvla erudel. 
Y a i x í s podré animosa — a d o r a r à fervent, 
cremant alòe y mir ra— en lo ricB pebeter 
que damunt t ara sacra— los perfums despedeis 
en mitx de la foguera — d' est holocaust inmens 
pue té lo Emnir per temple, — per altar t' Univers 
y per august P o n t í f i c e - lo esperit Sant de Deu I 

L E S B A R R E S D E S A N C H 

Los caballers ja l i diuhen : 

— De veur jma adarga^/i'saS ' 

— I.lisa n' es la vostra adarga , 
mes t é ' l camp de plata y or. 
— Be te ' I camp d' or j^dc plata 



que si vos me dau ajuda 
cada brus valdrà per dos. o 
Quan IL-S lletres son llegides , 
— Caballers, anòmhi tots.— 
Ja 's eobretx de tina malla, 

ja s' cn volan cap I Fransa; 
bon camí que Deu nos dó. 
Quan lo camí se ' Is acaba 
se 'Is comensa '1 treball fort. 
Carles Calvo està en batalla 
y 'Is normants li prenen lloch , 

lo mur de ferro se romp ; 
los normants van de recules 
per escapar de la mort. 
A la segona envestida 
no s' cn veya cap cn lloch. 
Los francesos se preguntan 
qui es aqueix batallador ? 
— Lo comte de Barcelona, 
lo comte Jofre '1 Pclús.— 
La darrera de les fletxes 
1' ha ferit aprop del cor. 
Ja !' en entran à una tenda 
que prengué à 'Is normants trayi 
lo primer que 1' hï visita 
n' cs Carles emperador. 
Carles mira ses ferides, 
ses armes mira "1 l'elós, 
tot mirant Ics seves armes 
sospirava dc tristor; 
— No sospireu, lo bon comte, 
mon metjc arriba tantost. 
—De les nafres no m' en sento, 
sols me sento del honor, 
puix en lo camp de la suerra 
per mon escut no hi ha flors. 



— Si 'I teu escut n' està sense, 
tim pi t n' esti vermellós .— 
i'osa 'Is dits en la ferida 
ÍDS passa pel escut d' or. 
Si r comte Jofre plorava, 
encara plora me's fort, 
mes ses llàgrimes de pena 
ja son llàgrimes de goig. 
—Gran mercès, lo rey de Fransa, 
gran mercès, V emperador. 
Si no puch tornar à vèureus, 
Catalunya y A r a g ó , 
est testament vos envfó 
escrit ab sanch de mon cor ; 
grabàuio en totes mes torres, 
Wodàulo en tots mos pendons, 
y portàu les quatre barres 

i fes quatre pans del món.— 

Fadr íue i s que festeja; 
festèjeu y no 'h sabeu 
feslejèu pr imer la ma 
la filla quan la volgu-

M A R T I R I D E R A M O N L U L L 

Ja puja dins 
que í t terres llunyes partia. 



Ja axeca Tl braç v ia veu 
toiduna qu' entra à tiop^ : 
— Jo só 1 apòstol de Deu 
que ' I B o n 4 e s ú s v o s envía. 
Dexiu la lley que seguiu, 
d e s í u la vostra heretjía, 
que la dictà Lluctfer 
com Mafumet 1" escribía. 
No hi ha més Uev en cl mó 
que la del F i l l de Maria. 

^ -ÍS lo Deu vertader 
ue pev 
•̂dt h 

. JS espe 
qui h ' 

•eu b[\ 

Totd 

seguesca 
r penedit 

y ell ha 
^. . .n avalot se movia, 
mans altes ab lo punv cl 
tota la tíent t envestia. 

parlat 

Ja 

qui L r . 
qui ab a 

gent 1' 

que l i i anre que u escopia, 
pegava ab el t ^ ^ y i . 

Ja '1 treuhen arrossegant 
de la ciutat de Bogia 
com una aufana , del coll 
la sanch à brolls l i sortia. 

D' un tros lluny ja l i fe ' I drt 
tota la gent que '1 seguia, 
pe 1 pit y damunt cl front 
el pedreny l i rebotia 

que a sou Rev des^ 
murades de v'anital 
l i va donar la follia 



pOài "1 ferro 'l rendin'a; 
donàuli foch y alquitrà 
potíJ' axí s' esfondraria ! 
tiràuli fort, tjue dedins 
té presa I' dmma mia, 
catita hi esta plorant 
amargament nit y dia : 
Tírauli tins que s' esbuch, 
j ; ella , sortint, volaria 
fins d 1' Amat que en la Creu 
per ella d' amor moria ! 
mort dolça del Bon-Jesús. 
j ay, dolça y santa agonia ! 
pe 'I món he anat vuytanta anj 
per veure si 't trobaria!.... 

i Martiri dols de 1' amor. 
Be has tardat prou , vida mia! 

L O N I U 
De quatre brins de cdnam — fermant los quatre cin 

ab brosses que replega —fà 1' reyetó son niu. 
—Esposa, aquesa eamhra — ab son moblatje rich 

serd la nostra alberga — y la dels nostres fills.— 
Lo vent de marinada — balanceja los bríns, 

y gronxa la famella — que cova 'Is seus petits. 
— E s p ò s , aquesa nova ,— es altre tu quan riu. 

Y conversa ab los dngéls—quan dorm sobre ton pit. 
Del turó de Moncada — vé 1' esparver brunzint, 

y i' reyetó entre 1' canam —s' amaga esporuguit. 
—Los tirans m' amenassan : — a mos brassos veofu, 

la venjansa es d fora , — la pau es aquí dins.— 
Vé 1' estiu : la Corbella — los canams va ferintr 

quan talla I' niu, ja volan — los reyetons ardits. 
— L a tomba oberta crida — lo cos adolorit: 

quan hi caurem los pares — ja quedardn los fills.— 
JOSEPH LLUÍS PONS V GALLARZA. 


